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ZO LNIERSKIE, '^* | 
Abo +. 

A wyčiagániu ich z dobr kośćiel- | 
nych potrzebne przeſtrogi. 


Dla Ich Méiow Panow Zolnierzow flarych , yin- 


fych mlodych , co fie ná Zotnierska usługę 
Jpofabiać beda, 


Krotko fpifäne przez iedne Ofobę Duchowną. 


Za A pozwoleniem zmierzchnosťi 


Duchownej. 
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W Drukárni Fránčifiká Cezarego. 
Roku Paͤnſkiego / 1636. 


Datur licentia imprimendi Craco- 
couiæ, die 24. Semptembris, An. 
no Domini, 1636. 


ERASMVS KRETKO- 
W SKI, Prapofitus ES Offic ; 


Gen: Crac. 
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PA NV N NAD PANY, 


NIEOGARNIONEMY, WIECZNEMY, 
W S ZE C H M O C N E M V, 


TWORCY NIEBA, ZIEMIE, 
SPRAWCY WSZEGO SWIATA, 
DAWCY WSZECO PRAWA, 


NAYWYZSZEMV WODZOWI PANV,: 
Hy WCOW NIEBIESKICH, ZIEMSKICH - 
NAYSPRAWIEDLIWSZEMV PLAY- 
CY ZASLVG, 
NAYPEWNIEYSZEMV v SPRAWIEDLL 
WOSCI PROWIZOROWI WSZELKIM . 
WOYSKOM PROVIANTOW, 
BOGU OT CY, SENG σι Y D VC HO- 
à %1. STO IE TE MY, 


Te mála praca offiaruie pokornie, = 


Niegodne iego tworzenie. 
© 
Powage, Kredyt, Pożytek fupplikniac. 
A a | Rog- > 


— ü— eaaa. 
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ROZDZIALY. 


Ezeh oſobom Zolnierskim y Świeckim ludziom 
1 ¶ m dobrach K oscielnych iaka władza należy, aby 
w nich roskazowall , podatki, Lanowe, y Stacye täkie- 
kolwiek. | 
2. Jeżeli ma być záchomány zmyczay w wybie- 
rdniu Stacty Z dobr Duchownych. 
3. Dobra Duchowne nie fa dobrá Rzeczypo- 
fpolirey. | 
4. Iako či ktorzyná Dobra Kościelne náiezdz4- 
ja, y z nich zakazane Stacye wybierdia, nie moga być 
bez nagrody vkrzywdzonym, `) przez ktoregokolwiek 
Kaptana rozgrzefeni. | 
Iz PP. Zotnierze, y mffyflhie świeckie C hrze- 


stianskie Oſoby, Kánonow powinni sluchúč. 


6. Co 24 przyczyny [a ototych naid edom Dobr 
Duchownych, y bledow myzey obiášnionych. 


e 


Do 


AA EE 


DoMILEGOYV ÍASKAWEGO 
SEZYTELNIKA. 


en 


Ila fie Nedykow / y inßego ſtanu luos znaͤyduie / 

co fa tego rozumienia / iż záftárzáte choꝛoby / y ale 
nalogi / bár3o trudna / a rads niepodobna leczyć y zno⸗ 
Sic. A dla tego oni chorych / choc by ich mogli raͤto waͤc / 
leczyć / y zdrowie zwatlone napꝛa wie / opußczaia; Ci 
348, lubo fa ná vrzedach / aby pkodliwe natogi / abo abu⸗ 
fus znoßone; á dobze obyczaͤie wprowadzone były / 
cześcia iato y oni deſperacya zwiedieni / czescia praca 
okolo tego / y niepodobienſtwem vſtraͤßeni / zaͤniedby⸗ 
máig. Dla tego obłedliwego rozumienia / a ſnadz ler 
niſtwaͤ dbo niedbaͤlſtwa / y wſtydu godney boiaͤzni / 
wiele chorych viniera / y w nalogaͤch niekaͤrnoscia 
ſtwierdzonych ludzi 5 duß wiecznym zaͤtraceniem / 4 
Rzeczypoſpolitey niebespieczenſtwem / y wielka nieſta⸗ 
wa ginie. Niebespieczenſtwo bowiem dla niekaͤrno⸗ 
Sci y nieſprawiedliwosci / iáto nizey wyrozumieß / 
nad kazdym Kroleſtwem wisi / y zle obycsáie / v pos 
ſtronnych nie bobra flame przynoßa Wiele tu v nas 
w Koronie Dol(Fiey abufus, y złych / przeciwko prás 
wom / obyczaͤiow / dbo nalogow roſpußczonych / 3náye 
dzieß / ktore czeſtym nápominániem / y nieprzyſtoyno⸗ 
Sci obidsnieniem / pꝛzy ſurowym taróniu pohaͤmowaͤc / 
y ſkutecznie znieść moglaby zwierzchność. Lecz nie 
ktorych in magiftratu bedacych / co to leczyć powinni / 
ro ne reſpekty / info powinowaͤctwa / przyiazni / wiele 
Eich fámiliy potega / boiazn / vpominki / lakomſtwo / 

A. zanied⸗ 


zánieobána pobożność / niekaͤrnosc / nieumieietnosẽ / y 


nieſtawne niedbaͤlſtwo / w ſwowolnych ludziaͤch / przes 
wrotne obyczáie mnoja y krzewig. Owa inordinati fa. 
uores, ábo ráczey abuſus abuſiones fouent. Do pꝛzedſie⸗ 
wziec ia naͤßego inße opusciwßy Zolnierſkie abuſus w 
Stácyách bátzo nieſtußnych / ia ie z dobe koscielnych / 
bez šadnego reſpektu pobošnosci y boiaͤzni Bozey brác 
zwykli / chcemy vkazac / ná ßesc Rozd ialow / dla finds 
dnieyßego obidsnienia prawdy / te mála Liazeczte roz 
dzieliwßyy ſpiſawßy. Przez ktoꝛe krociusienko / teg fie 
dowodzi / že w Dobrich Koscielnych DD. Solnierzom 
ani zadnemuz świeckich oſob Żadna nie fľušy iuriſdictio, 
yzwyczaiem zlym / naͤ ia im fic ſadza / nie mode być ſtwier 
dʒona: bo koscielne dobꝛãa nie podlegaia Rzeczypofpolie 
tey / ánizadney wladzy swieckiey. že od Raplaͤnow 
pꝛoſtych / nie moga być wzgledem tako wey nieſpꝛa wies 
dliwosci w dobꝛach Duchownych popelnioney / bez do⸗ 
fpóuczynienia vkrzywdzonym rozgrzeßeni. Wzgledem 
czego / y innych wßelkich powinnośći Chrzescianſkich 
podle gaig Ránonom 6. y klatwami fie wiaza / ktoꝛymi 
oni / iakoby nie byli Katholikami / dle Heretykaͤmi gars 
dʒa / y z ich obowiafku obledliwie chcieliby wolnymi 304 
ſtawac / pꝛzeciw artykutowi wióry powßechney. Wiec 
eo zá pꝛzyczyny tych wyciagánia ſtaͤciy / pꝛʒeciwko void 
kiey ſtußnosci na pꝛzeſtroge nápifály fie / vobiášniciy/ 
nietylko DD. Zolnierzom / ale y dꝛugim ſtanu swieckie⸗ 
go / 3 krotkim á iaſnym dowodem y obiášnieniem ſpꝛaͤ⸗ 
wiedliwoséi s. y poboznosei / iáťa P. Bogus Two xy / 
Odkupicielo wi ſwemu / y dawcy dobr wßelaͤkich kazdy 


nas powinien. Bedzie podobno cheial Eto te naße maß 


la pꝛa⸗ 


r Sa Sa 


—̃ m E 


υπ ρου... ος 


la praca ganic / ze pofta / Rowy nie wydmonyni / y že 
nie z okolicznoscia 3 daͤleka ſubtelnie / tylko wbꝛod / pcze⸗ 
eze pꝛowaͤdzi fie tráťtat/y še ſnadz za waͤsnia fie y exaͤcer 
buig bärziey / co tego złego winni ludzie / a popꝛaͤwiẽ fie 
nie beda chčieli / bo tak owi w zaͤkaͤmialosci ná EBtalt ve 
pornego Dbáráonowego fercá zofławóć zwykli. Jš tes 
dna pꝛoſta ieſt / a iedna pꝛawda / nie porrʒeba oney mys 
tworna mowa okraͤſy czynić. Boys y Piſmo s. ſtaͤreg y 
nowego Zakonu / choć ftylo ſimplici, wielkie iednak w 
fobie taiemnice zaͤmyka / bez ktoꝛego dowodu / y pꝛaͤwa 
poſpolitego / z ſwego wymyſtu / nic w tym pifinie nie mas 
my. Sacyin w czym tatowych Piſmo 6. ſtrofuie / iuz to 
nie ma nikogo nófłan Duchowny zaͤoſtrzaͤc / y barziey 
wasnic / tylko ten co czego ieſt winien / musialby fiend 
fámego P. Boga (quod abfit) gniewacc / ktoꝛyby takowe 
wyroki / w Piſ nie s y pꝛawaͤ pꝛzez zwierzchność ná te 
zdzierſt wa y nieſpꝛaͤwiedliwosc mydat. Jeżeli 348 w 
niezbożnośći ſwey záťámiáli zoſtana / y tey pꝛzeſtrodze 
ſpꝛzeciwiac fie vpoꝛnie beda; a nie popꝛa wia fie (Ami fos 
bie winni beba: bo pewne zátrácenie duß ſwoich odnio⸗ 
niola. Dobꝛzy ieoná£ y pobożność pzy ſpꝛaͤwiedliwosci 
miluiacy lud zie / w ſwychs. cnotóch ptwierOzeni zoſtaͤ⸗ 
na. Mlodz pa3y tym bac zna czytaͤiac / pꝛzewrotne błedy 
baczac / informowäc ſie może / y ná potym taͤk owey nie- 
zbożnośći wyftrsegác choc tylko ieden y dꝛugi czlowiek 
3 tego piſma požyteľ odniesie / doſyc nam ná tym bedzie: 
bo nie tylko dla wßytkich / ale y dla dwu / y iednego / nd 
krzyzu lotra Chryſtus Jezus smierć podial. Jeżeli też ta 
praca náBá / w zadnym czlowieku nie ſpꝛaͤwielaͤby po⸗ 
pꝛaͤwy / tak nas s. Auguſtyn bꝛoni / pißac o BAL 
anie 


Panie/ lib. i. con. Crefcent. c.8. Quid IESVS Iudæos, Pha- 
rifeos, Saducæos, non folúm minime credituros, verum- 
etiam maximé contradicturos, & perſecuturos eum, tam 
multa locutus eft? Etficut malignas ſuaſor peccati,etiam- 
fi non perfuaferit, merito poenam deceptionis incurrit, i- 
ta fidelis iuftitiz predicator, etiamfi ab hominib» refpua- 
tur, abſit, vt apud Deum ſui officij mercede fraudetur. X 
fam Pan prawdg pꝛzedwieczna w Ewaͤngeliey vczy / 
Matt. 10. V. 12. Cum ingrefsi fueritis, dicite pax huie do- 
mui, fi digni fuerint,qulıbi funt,requiefcet fuper eos pax 
veftra;fın minus, ad vos reuertetur. Pieknie o tymy s. 
Bernard 4. de Conſiderat. napiſal: Fac tu quod tuú elt, 
nam Deus quod fuum eft, curabit;planta, riga, & tuas ex- 
pleuifti partes, ſanè incrementum vbi voluerit dabit Des, 
vbi forte noluerit, tibi deperit nihil. Medici eft medicae 
menta adhibere, non eſt in manu medici femper releue- 
tur vt æger en plaga tibi incumbit,cum eam curam exigês 
non curationem. Tey v P. Bogaͤ pasyflugi/ nie ma nam 
æquus cenfor 5a30108Cic/00 ktoꝛey nas dwie rzeczy / pꝛzy 
wielkim żalu pobudzily. Pier wßa wzʒgaͤr da Boga nde 
ßego / y flug iego / ktoꝛego bona impie diripiuntur, mem. 
brań; illius fideles Chriftiani crudeliter opprimuntur. 
Druga iz dla tey niezboznosci PP. zolnierze / y dꝛugie 
oſoby s wieckie / na wieczne potepienie zórabidia y gina. 
^jcsli tedy te pꝛzeſtrogi / w ktoꝛych życzytbym / aby Πείάο 
Fo w zwierciedle pꝛzeyrzeli nie pomoga fobie / fini nies 
pꝛawi zo ſtang. Ny przečie od Chr y ſtuſa prace naßey 
dobꝛym affektem podietey / co Oyczyzny y bꝛaciey 30704 
wia ßukamy / oczekiwac z milosierd dig ieg 8, bedziem y / 
ktoꝛey ty laftawy czytelniku 3 pożytkiem chciey wláfce 
Bożcy zaͤzye / iakieyci z ſerca zyczemy. O Sta- 


OA DAR = 


_OSticyach do PP: Zołnierzow 
krotka przemowa. 


Jan Rycerfki miał zdwfe fwoię wielka pochwałę, iake 
KJ) zá Pogánfimá, ták czdfow Chrzescidn[kich. Przez 
dáielnosť bowiem, meflwoy życzliwość rycerfka z woli Bo- 
Sey oboiego czáfu Mondichomie, iedni Pdńfiwa posiadali, y 
y długo im panowali, drudzy zás one prędko tracili, Ro- 
-żność iedndk Pogdńfkicb Zolnierzow od Chrzescidnfkiego 
Rycerfiwa , wielka fig zndyduie. Bo oni vPáná Boga, kto- 
vegonie ználi, 2aducy mieć zaflugi nie mogli, iáka Cbrześci- 
dnjki Zotnierz mieć może, Oni bowiem Pánom (wym, dho 
Jamey Oyczyžnie preyflugomáli fig, y zá one woićnne nie- 
wczdfj, fame tylko płaca žotnierfka > ziakadoczcfna kon- 
tentácya w bonorácb przy flawie odnośili, Ci zás Chrze- 
śćidńfcy, nietylko v Panow fivych, Cefdrzow, Krolow, Xia- 
Sat Y Rzeczypejpolitych przyfługę [ma mdia, dle y fdmego 
Páná Boga przy niešmiertelney flawie, nieoßacowana sd- 
| pldzęcdnieść zámfie moga, gdy ná tey funkcjey przyftovnie, 
pobożnie,y wedlug praw Chrzescianfkich [prawować fie kę- 
da ; widiy świętey Chrzesciänfkiey prawdziwey Kátholi- 
chien, Kosciolow, Kdplánom, Slug pdńfkich , Krolow, På- ; 
nom fmych powagi, y pokoju pojpolitego, Oyczyzny, Bráčiy, 1 
Zon, Dźiatek, Maigtnosci, obywótelow [mych od nieprzy- 
iacioł broniac, nikogo z fivoich przećiwko przyrodzenemm 
prawu, nie fkodzac, nie opprymuiac, nie bijąc, nic gwałtem 
nie biorąc, nie mymufidtac dbo syčifkáiac , dlefie żoldem 
podlug náukilaná $. od Rzeczypo|p. udzndezoucgo kenten- 
tuiac, d w pofuifieńfitwie y karnośći, bez konfeederácyey cále 
B Toſtdiac. 


gofidiac. Ztdkowemi cnotdmi Zółnierze pevné z nieprzy- 
jaciot od P. Boga zmyčieftmvá, požadáne blo gofldmieiflwás 
ták w ofôbáchstákoy w potomkach fmych nie omelnie odnofta. 
Tędy ktory z woli Bożcy ná tey wojenney vfłudze poleze, mg- 
czeńfka koronę w niebie odbiera. Ktorzy zás infía inteneja 
nd woyng ida, nie dla obrony widry, y zatrzymania chwaly 
Bozey,y Koščiotom iego 5. Panda y Oyczyznej cátosčisále dla 
tikomflwd, žeby [ie zzdžier j md zbogácic, dla zbytkom, tu- 
pieftwäsvbogich vrrapienia:täkowi ani flamysáni podzigko- 
mania zdprawdę niegodni, y od P. Boga ld[ki, blogoflamieit- 
fiwdzy pozadánego ziyčieftvá, trudno fig [podziewac mata. 
Snadé o tych powinnośćióch, nie wfiytko dzisieyfe Poljkie 
Zotnierftwo, choc wfiyfcy Chrzesciänfkie cnoty wmiećy one 
záchomác powinni > idkoby do tych czáfom nie wiedźińło, bo 
v nie? oppreflýey vbofiwd,w wyciąganiu ftáciy nieftufinyeh, 
przy mielkiey wzgdrdźić Bożcy > z vymachwały tego $. 1dko 
nizey wyrozumieß midi nie było. Y przeto tema zacnemu 
flanowiktory idkasi mieoftrożnośćia, przy fivoich mnicmá- 
nych pretenfýdch wielce P. Bogd ztey midi obraża; fum- 
nienie zdrvodži, d przy tym Kroleftivu wffytkiemu, Oyczy- 
amic fivey ná przekleetwd y niefczęście zárabiay z bi xe 
ščiánfkiey miłośći kuniemu, bár zo potrzebna rzecz o tych 
Stácyách pewne przejtroz? rozumielilmy ndpifaery krotko 
wkdzóćjiż na nie nie maf flufmośći dni prawa. Pewni tego 
bedac, że profla prawdą brdžie midtd z przyfłoynawdźię- 
cznośćia v bacznych miey[ce , ynie prerwey ganic będa, iż 
wfytko vivažniť y rozmyślnie przeczytdia, o co Ich Met 


wfytkieb pilnie żadamy. 
O Stä- 


qua 


RO 2a 8141, 


Jezeli oſobom Zotnierfkim y świeckim ludźiom w dobydch 
Kościelnych idka władza należy,” áby w nich rofka- 
zomáli, podatki, Lanowe, y Stacye idkickolwick wy- 
Čiagdiac. : = 


Kn Y Lada dwoiaͤka ieſt / iaͤkg fie ten $voiát oſo⸗ 
B `, bliwie fpzävonie / iedna Duchowna Bilkupow | d dꝛu⸗ 
TY. y ga świecka Krolow. c. duo funt. dift. 96. obiedwie 
S cod pana Boga zwierzchnobcipoſtanowione nadane/ 
ito 6, Dámet vgy ad Rom. 13. ver. 1. Omnis anima poteſtati- 
bus ſublimioribus ſubdita fic, non eſt enim poteftas nifià Deo, 
que autem func 4 Deo, ordinate funt. Iraq; qui reſiſtit potefta- 
ti, Dei ordinationi refiftic. Qui autem refiftunt, ipfi fibi damna- 
sionemacquirunt. Tym zacnieyßa powaga Duchowna is tey 
ſamey niebiefEich taie mnie y kobcielnych poddany ßafunek / dla kto⸗ 
tych nie tylko Chrzeáčianin kazdy / ale y fomi Krolowie y Ceſarze / 
do tolan RoptánfEicb głowy fwe pokornie febyläig. eodem c. duo 
fune. Aie do dobꝛegs kobcielnych rzeczy zatrzymania rzadu / ſami 
tylko Biſkupi należą | obiab nit co Kanon $8. Apoſtolow Can. 39. 
ktoꝛy tak mowi : Omnium rerum Ecelefiafticarum curam Epi- 
fcopus gerito, & eas diſpenſato, quafi infpectore Deo. Do r3ts 
czy tościelnych nie tylko ofoby Duchowne / Robcioly / naczynia 
bwiete / ochedoſtwa ı ale y Sʒpitale Seminar ya Rollegia / y 
wßelk e mieyſea pobożnej y dobꝛa ich dʒiedziczne ktoꝛekolwiek 5 mi⸗ 
tości Fu Pánu Bogu / ná vczymienie dofyć za grzechy ſwoie nd poe 
mnożenie chwaly Bosey / y podpore Robciola Chryſtuſowego pr 
: 2 2 = blubieníce 


blubienice lego poboz ni fundatorowie swiętobliwiendocii/ nalez 
zec maig wedle pravo / Pazywilejow / Cefitzow / Rrolow / Xiajat 
Szlächy/ yroznego ludzi świectich ſtanu. G biabnia to Ranon 
Caus. 1 2. J. 2: č. 3. Nulli liceatignorare, omne quod Domino 
conſecratur, ſiue fuerit homo, fide animal, ſiue ager, vel quic- 
quid ſemel fuerit confecratum, fančtum , Sanctorum Domino 
eric, & ad ius pertinebit facerdotum. Propter quod inexcufa- 
bilis erit omnis, qui a Domino & Eccleſia cui competunt aufert, 
vaſtat, inuadic, vel etipit, & vſq; ad emeridationem, Ecclefied; 
farisfačtionem, vt facrilegusiudicetur, & fi emendare noluerit, 
excommunicetur. Er caus. eadem q. 2. c. 1. Qui Chriftipecu- 
nias ὃς Ecclefix aufert, fraudat & rapit vt homicida, in conſpectu 
judicis reputabitur. Jeſt takowych Ranonow w pzátvie Ducho⸗ 
wnym nie malo ı Frost fie dla krotkobe i spufigata. Kec 3 tych Owy 
iabnie y doſtatecz nie fis pokazuie / 13 co raz Panu Bogu oddane / 
tego ieſt Chryſtus Panem / jako mowi Innocentius Dapiešad Cap. 
cum fuper. n. 3. de caus. pof. & propr. Chriftus eft Domi- 
nus bonorum Ecclefiafticorum. & tatie dobꝛa in iure názymdia 
fis Patrimonium Chriſti. c. cum ex eo 34. deelect. lib. 6. oÉtoa 
tych Concil. Aquifgr. cap. 1 16. tal owi : Rzeczy kościelme, ſluly 
ſa wiernych, okupy grzechom y Ojczyzna vbogich. Wier ui dbowiem 
śdeliwośćia wiary / y miłościa Chryſtuſowa zápalení, dla duß ſwych 
lekarſtwa y pꝛagnienia niebiefkicy Oyczyzny / ſwemi wlaſſymti des 
ſtatkami / 6. Rosciot nadali boaácilü aby ſtadzy Chryſtuſowe Dua 
chowne ofoby 3 nich wychowanie mieli i Roáčioty ozdobe 1 zebra⸗ 
ey pocieche y ratunek / y wiezniowie podlug ſpoſobnobeiy monos 
zel doſtatkow / y pꝛowentow zbywdiących ofup. 3 tab tedy idwnie 
obagyé mozeß / 15 ani Solnierzo wi zadnemu / dni dꝛugim oſobom 
świeckimi / żadna w dobrach Eościelnych nie nalesyiurildidtio, y za 
tym nie gwaltem / ant iakim wytwornym dowcipem / y wymyśle 
nym fpefobem nie godzi fie brac / ani pezywlaßczac z krzywds öz 
ſob Duchownych / vboſtwa / yz ßkoda kobeielna / yz krzywda wiele 
ta pobożnych fundatorow. Obiabnia to święte powßechne Con- 
cilium Trydentſkie in Can. fi quem Clericorum feft: 22. C. 11. de 
reform. tory fie od ſtowa do ſtowa dla paefireqi Eladsie, Si quem 
Clericorum, vel Laicorum, quacunque is dignitate, etiam Im- 
< periali 


periali aut Regali prefulgeat, in tantum malorumomnium ra- 
dix cupiditas Occupauerit, vt alicuius Ecclefie, feu cuiufuis fæ- 
cularis velregularis beneficij, montium pietatis, aliorumque 
piorum locorum, iuriſdictiones, bona, cenſus ac iura, etiam 
teudalia & emphyceutica, fructus, emolumenta, feu quafcun- 
que obuentiones, quein miniftrorum, & pauperum neceffita- 
res conuerti debent, per fe vel alios, vi vel umoré incuflo, feu e- 
riam per ſuppoſitas perfonas Clericorum autLaicorum, ſeu qua- 
cunquc arte, aut quocunque quæſito colore, in proprios vſus 
cConuertere, illofque viurpare pre(umplerio feu impedire, ne 
abijs, ad quos lure pertinent percipiantur, is anathemate ram 
diu fubiaceat, quàmdiuiuriſdictiones, bona, res, iura, fructus, 
& redditus, quos occupauerit, vel qui ad eum quomodocunq;, 
etiam ex donatione ſuppoſitæ perlonæ peruenerint Ecclefie, 
eiuſque Adminiſtratori, fiue beneficiato integre reſtituerit, ac 
deinde à Romano Pontifice abfolutionem obtinuerit. Quodfi 
eiuldem Ecclefia Patronus fuerit, etiam iure patronatus vltra 
pre dictas poenas, co ipfo priuatus exiftac. Clericus vero, qui ne: 
fandz fraudis, & vfurpationis huiufmodi fabricator; ſeu con- 
lentiens fuerit, eifdem poenis ſubiaceat, necnon quibufcunque 
beneficijspriuatus fit, & ad quecunque alia beneficia inhabilis 
eficiacur,ca fuorum ordinum executione,etiam poftintegram 
latisfactionem, & abſolutionem fui Ordinarij arbitrio ſuſpen- 
datur, G biabniaia to y Statuta prouincialia, Tit. de raptoribus 
lib. 4. fol. 303: & ſequeut. świeżo pꝛzedrukowane. A dobꝛze⸗ 
by Dp. o wieckim prseczysdé / ieżeli fie o zbávoteniu ouf ſwoich bar 
dác y ſtarae chca ı co ſie tu dla krotkobel me pꝛzepiſuie. Obidsnia y 
Bulla Cena Domini art. 1 6. & 17. ktorato w (obit má: Quiué 
colle&as Decimas taleas, præſtantias & alia onera Clericis, Prę- 
latis, & alijs perfonis Eccleſiaſticis, ac eorum, & Ecclefiarum, 
Monafteciorum,&aliorum beneficiorum Ecclefiafticorum bo- 
nis; illorumque fructibus, redditibus, & prouentibus huiufmo- 
di, abfq; mili Romani Pontificis fpeciali & expreſſa licentia. 
imponunt & diuerfis etiam exquifitis modis exigunt, aut ftc 


impofita etiam à fponté dantibus & concedentibus recipiunt: 


nec non qui per fe velalium fiue alios, directe vel indirectè pra- 
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dica facere, exequi & procurare, aut in eifdem auxilium vel fa- 
uorem , aut verbum feu ſuffragium, palam vel occulré przftare 
non verentur, cuiufque fint præeminentiæ, dignitatis, ordinis, 
conditionis, aut ftatus, etiamſi Imperiali aut Regali præfulgeant 
dignitate, ſeu Principes, Duces, Comites, Barones, Refpub, & alij 
Potentatus,quicunq; etiã Regnis, Prouincijs, Ciuitatibus & Ter: 
ris quoquomodo præſidẽtes, aut quauis etiam Pontificali digni- 
tate infigniti. Innouantes Decreta fuperhis per facros Canones; 
tam in Lateranenfi nouiffime celebrato, quam alijs Concilijs 
generalibus edita, etiam cum cenfuris & pcenis ineis contentis: 
Do tegoż onych Ceſarzow Chrzescränfkich, pod ftótymi widró 
prawdziwa ofobliwe five pom nozenie brata ſtoſowaly fie pobozne / 
ktorych tu kilka mewiadomym pꝛzypom niec fic zdato Jeſt Hono- 
rij & Theodoſij Ceſarzow tata lex Cod. de Sacroſanct. Eccl, 
Placet racionabilis confilij cenore perpenſo, diſtricta modera- 
tione preferibere,ä quibus Ípecialiter neceſſitatibus ſingularum 
vrbium Ecclefie habeantur immunes. Prima quippe illius vfür- 
pationis contumelia depellenda eft, ne predia vfibus cxlefti 
fecretorum dedicata fordidorum munerum fecevexentur &c. 
SÍ quis contranenerit, poft debitæ vltionis acrimonia; qua er. 
ga facrilegos vere promenda eft, exilio deportationis perpetuo 
fübdatur. Podobne èzuqie pꝛawa/ tómże po tym zaraz nap:fane. 
Omni innouatione ceflante, vetuftatem & Canones priftinos 
Ecclefiafticos, qui vfq; nunc tenuerunt, etiam per omnes Illy- 
rici prouincias feruandos precipimus, vt fi quid dubietatis e- 
meríerit, id oporteat (non ab{q; fcientia viri Reuetendiff: fa. 
crofan&z legis antiftitis Ecclefie vrbis Conftantinopolitane, 
qua Rome veteris prærogatiua lecatur) conuen tui ſacerdotali, 
fan&odue iudicio referuari. Paypomina to pꝛawo odnowiema / 
ktore byrodły | Geścia za Pane w cheiwych polityeznych / Geéécto 
34 Heretyk ow / co tościot Panſti etumic chcieli / y pꝛzebladowali. 
Leg te wznowiꝛema / ialo ta lex wyzey położona / tak y te / ktoꝛe 
taͤmze od Juſtyniana nizey położonej dꝛudzy Ceſarze Valentinia- 
nus & Martianuszniesli / taki wyrok dawßy: Priuilegia que ge- 
neralibus conftitutionibus vniuerfis facrofandis Ecclefijs Or- 
thodoxe religionisretro Principes præſtiterunt, firma &illiba- 
ta decer- 


—— 


ta decernimus cuſtodiri. Omnes fané pragmaticas ſanctiones, 
que contra Canones Ecclefiafticos interuentu gratie vel ambi- 


tionis elicitæ ſunt, robore ſuo & firmitate vacuatas ceſſare præ- 
cipimus. Er quia humanitatis noftca eft, egenis proſpicere, ac 
dare operam, vt paupetibus alimenta non defint, falaria etiam, 


que ſacroſanctis Ecclefijs in diuerfis ſpeciebus de publico hac- 


trenus miniſtrata funt, iubemus nunc quoque inconcuſſa, & à 
nullo prorſus imminuta præſtari, libertatique liuic promptiſſi- 
mê perpetuam tribuimus firmitatem. Podobna bárso temu 
právou ze fie infe opußcza / Conſtitucio Fryderyka Wtoꝛego Cefas 
e za znayduie fie / kroꝛa w fobie wolność: Duchownych oſob y Roa 
Sčiotow nie malo zawiera poczatek iey tylko á ieden paragrach / do 
pꝛzedbiewziecia nábego Auiacy wezmiemy. Tak ce poczyna konſty⸗ 
tucya fete: Ad decus & honorem Imperij, & laudem Romani 
Principis, nihilomnino magis videruraccedere, quam vt expur- 
atis quibufdam erroribus, & iniquis quorundam ftacucis, pe» 
nitus deſtitutis de cetero Ecclefia Dei plena quiete vigeat, & fe- 
cura gaudeat libertate. Sané adeó infidelium quorundam & ine 
juſtorum iniquitas abundauit, vt non dubitent, contra Apofto- 
licam difciplinam & facros Canones, ftatuta fua confingere, 
contra Ecclefiafticas perfonas, & Ecclefie libertatem. Cum er- 
go difpofitione Diuina fauente nihil velit Ecclefia, qué nihil de. 
bet, preter bonum appetere, quod, nobis codem concurfu, & 
eadcm non placet voluntate. — 

Nos FRIDERICVS Romanorum Imperator, 
δε femper Auguítus, hac edictali lege irricamus , & irrita nü- 
ciamus omnia ſtatuta, & confuetudines, vel Ciuitates vel loca, 
poteſtates, Conſules, vel quæcunq; alie perſonæ, contra liber- 
tatem Ecclefia, vel Eccleſiaſticas perſonas edere, vel feruare ad- 
uerſus Canonicas vel Imperiales ſanctiones præſumpſerint, & ea 
de Capitularibus ſuis mandamus infra duos menſes poſt huius 
publicationem edi&i, penitus aboleri, & fi de cztero fimilia at- 
tentauerint, ipfo jure decernimus efle nulla, & eos fua iurifdi- 
&ione privatos, fuperiori protinus applicandajnec non locum, 
vbi deinceps talia præſumpta fuerinb banno mille marcarum 
precipimus fubiacere. poteſtates vero, Gonfules; Rectores, 
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Statuarij & Scriptores dictorum Statutorum, necnon & Gonfi- 
liarg locorum ipforum, qui fecundum Statuta vel conſuetudi- 
nes memoratas judicauerint, funt excunc ipfo iure infames. 
Item nulla poteftas vel perfona publica vel priuata collectas, 
fiue exactiones, angarias, vel perangarias Eccleſijs, vel alijs pijs 
locis, aut Ecclefiafticis perfonis imponere, aut inuaderebona 
Ecclefiaftica præſumat, quodfi fecerint, & requifici ab Ecclefia 
vel ab Imperio emendare contempferint; triplum refundant, 
& nihilominus banno Imperiali ſubiaceant, quod ahſq; ſatisfa- 
&ione debita nullatenus remittatur. Tátowej właśnie konſtytu⸗ 
eye Karola Czwartego / yäygmunta Ceſarzow / ktoꝛe fie krotkobel 
folguiac nie pꝛʒepiſuta. A te wßytkie Oycowie bwieer Dapieżowie 
Honorius y Bonifacius / y inni przedtym powaga fwa Apoſtolſta 
we tofytficb artykulach potwierdzili / y po wßytkim Chrzebeian⸗ 
ſtwie wykonywac roſkazali. 

Te tedy wßyckie pꝛawa pꝛzytocz one / y ktoꝛych fic efe wiecey 
pꝛzypiſac zawße może / iabnie pokazma | ze tato na oſoby Ducho⸗ 
rone) zadney DD. Zolnierze y świeckie oſoby władze ymręsdytcycy 
nie matą ı εξ y w dobrach kobeielnych dziedʒietwie Chryſtuſowym 
tościagdć iey nie moga | y cudzego chleba wydsterde fie im nie go⸗ 
dzi. Jako bowiem tey niefpzawiebliwośći Duchowne y Ceſarſkie 

awa we wßytkim Chrzescianſtwie zakazula / tak y naße pꝛawo 
oronne wyraźnie bꝛoni. Sa ſtowa Statutu Žvamuntá Craco- 
fix Anno 1532. in verb. Spirit. fol: 448. ji debat Duchowne 
nadane fa oſoblwym ſpoſobem na pomnoꝛe me y zátrzymanie chwa 
ty Bozey / y ludzi vc onych wychowanie, prcs kroꝛych wigra Chrze⸗ 
bcianſta pomnosente bierze. 3 Gego tasine poznaß / ze nie ná zdʒier⸗ 
ſtwa y ſtacye Zolnierſkie. Znowu made w Stáurčie Herb. in verb. 
Bell. fol. 3 5. Sed fi quæ victualia neceſſaria ab illis recipientue, 
folui debent iuxta Statutum ea de re diu fatum. Came fol 39. 
Profectio autem ad bellum fieri debet, iuxta veterem ordinem 
ὃς conſuetudinem in Statutis deſcriptum, ctra damnum ho- 
minum fue fpiritualium, fiue fecularium, δε foluantur. 
omnia fecundum priuileuia & confuermdines Tamze 
fol. 41. & in verb. Stipend. milit. fol. 474. Quiliber au- 
tem Præfectus non per ſubſtiturum, fed folus per feipfum duce- 

re debec 
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re debet comites. fen commilitones fuos, tam eundo ad terras 
Ruffiz, quam inde redeundo; & profpicere, ne damna fiant 
hominibus fpiricualibus & ſæcularibus, aut corum ſubditis. Ne- 
učabillis Scationes exigantur, Que damna fi facta fuerint, ipfe 
Præfectus pro illisconuenietur, & ad ſolutionem, refartionem- 
que illorum eric obligatus. Tegoż zakaʒuia w Pꝛzywileln Krola 
WLADIS LAW A Jagiellona fol. 334. in verb. Priuilegium. 
Onaybstef voyrážny ten Paragraph. Item pollicemur, quod nul- 
las Stationes feu procurationes, vel.delcenfus in Ciuitatibus, 
villis & hereditatibus, Curijs ac predijs Ecclefiarum Nobilium 
& terrigenarum fuorum faciemus, fi vero caſualiter neceffirate 
ὃς opportunitate nos cogente ſtationem in bonis, Ciuitącibus, 
Caſtris, aut Curijs Ecclefiarum nobilium facere conügerit, ex- 
tune nihil vel vi, vel potentia reciperefaciemus, vel quomodo- 
libet facere recipi permittemus Imo quad; neceffaria noftris 
pecunijs volumuscomparare. Taforoeá prawa znaydzieß in ver. 
Stipen. milin fupra citato fol. 475. De militibus mercenarijs, 
vel nobilitate, ad icruicium bellicum proficiſcente, vel inde 
redeunte, Capitaneus Exercituum Regni & Palatinus, feu Ca- 
ftellani locorum, prouidere.debent, ne ſubditis ſpiritualium, 
vel feculariam aliqua damna vel violentiz contra Regni Con- 
ftitutiones & Priuilegia inferantur. Et ſi illata fuerint, vt ad ſo- 
lutionem & ſatisfactionem damnorum & iniuriarum illosin- 
ferentes compellantur. Te wßyſtkie wzwyz allegowane pawa / 
dobꝛze oblabnia Statut wiatobliwy Arola Alexandra / in verb. 
Spirit. fol. 4) C. łtoꝛy te w fobie ma ſtußnobẽ y pobožnosť iako wiel⸗ 
fiego Monat chy. Statutum Provinciz Gnefnen. poſitum, ſub 
titulo de raptoribus diſponit & ftatuit; quod ij qui Decimas, 
poffiones, tributa; ac bona mobilia ad Ecclefias, Ecclefiafticaf- 
Que perfonas, ac eorum fübditos ſpectantia rapiunt, inuadunt, 
occupant, exactionant iniufté, pignorant, extorquent, vel quo- 
uis fumpto coloregrauant, autin bonis eifdem notorium dam- 
num, aut manifeſtam offenfaminferunt, poft tres dies ( nifi fa- 
tisfecerint ) excommunicationis fententiam incurrunt iplo fa- 
cto. Godne flowd vwazenia tego Statutu ido y infych praw 
wyjey wſpomnionych / kroꝛe tez = wyrazaia, Qouis sitpro ejes 
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Co ieſt. 34 wymyblon on iki prætextem abo pod (dto far ba má 
dobꝛa kobeielne naiesdzalac wydsleraige / ſkladki / Lanowe / abo 
Stacye dawae tażąc ly vo nich rzeczy wzgledem cia ey iako bydto / 
tonic ı fáty zabierdige zc. TANG globe vobráže czynia. Takim boa 
wiem pratertem ná ofoby Duchowne y dobrá kobcielne naffepuiaci 
poviadála. Ze mi abo ktoꝛy z Panow Hetmanow⸗ abo P. Rote 
miſtrz / abo pp. Szófórze Woiewodzetwa kazaͤli tu fobie bıde fide 
eye) co oni fobie 300016 chlebem Zolnierſkim dbo powiadaiac ı ze 
to dawny zwyczay. O tym zwyczaiu w rozožiále wtorym gytóć 
potrzebnie bedzie. A teraz fpytac fie nie zawadzi / Eto te dal mocy 
wladza kroꝛemuz P. Hetmanow abo Danom Rotmiſtrzom / abo 
pánom Szaſarzom / abo innym lakimkolwiek oſobom / co to fobie 
puywlaßcz ala żeby mogli beſpiecz nym ſumniemem vo dz iedzic⸗ 
twie y Oyczyznie €bryfiufowey rofkizowóć / podatki dawac / pods 
dane bie ry voytobrt z rak ich wyiadac | bráé /yfobie pꝛzywtaßczac S | 
Nie dal Tey pewnie Chriſtus / bo kobeiola ſtvego / ani rzadu wenim / 
y w dobách ſtoych zadnem 3 Hetmanow ná świecie / Rotmi⸗ 
ſtrzow / Sʒafarzow | abo iakimkolwiek ich pꝛzezwiſkiem nózowiep 
nie potuczyl tylto Piotrowi bwietemu / y lego namieſtnikom | Bis 
ſrupom y innym Pralatom / lato fie pokazato y 3 Ránomrós. Is 
poſtolow wzwyż polozonego / y dekretow papieżow 6. ktorzy te 
wladza po $. Pierze porzadnie naſtepuiae / od Dána Bona biora / 
pokazule / y nizey potaje. Nie dato powßechne Chrzebeianſkie pras 
wo / Utoꝛe od onych wielkich Monarchow ! Ceſarzow 1 y Krolow I 
za poʒnaniem prawdziwey wióry / pꝛzy zarliwey pobožnosci pocza⸗ 
tek ſwoy wzielo. Nie dato powßechne Concilium Trydentſbie 
froze tak owe w Sobrácb tościelnych zds ierce wyklind / y wyklinae 
tait Capituloallegato. Si quem Clericorumy innymi Ranonami 
ydekretami bwietemi / tego iabnie zabránia. Nie dala tey moch / 
y fáma Stolica Apoſtolſka oſobnym iakim prawem y owßem tego 
in Bulla Cena Domini tatos aytat brem y co fis tego wali / w 
klatwe w rozgrzeße nin ſamey Stolice Apoſtolſkiey należąca podaie. 
Nie daly tego nawet ant Roronne Statuta / yowßem iato fie ve 
Başalo tey nieſprawiedliwobel wyraznie zäkazuig. Dato wpꝛawdzie 
Roronne prawo moc Ich Meiom Pánom Hetmanom droge ro⸗ 
som profto / y nodeginaznácyé1 dla rege ofobiiwie, aby "t 
= w projê 
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w proſt idac / woyſta fie ná mieyfcendstóć one bez verd pienta les 
dna vboltood betagaly / y żeby dla przypadkow y niebeſpiecz enſtwa 
oddalenia gdzieby iakie nagte pod Gas ciag nienia na Rʒeczpoſpolita 
pꝛzypadto wiedzieli / kedy ktoꝛey Roty mieliby pꝛzez poſtance fufac. 
Lec aby fie lupieſtwem po dobꝛach kobelelnych bawili; zadne tego 
pawo y pꝛzyſtoynobe nie pozwala | bo doſye ma na tym Rycerſki 


cʒlowiek / ii ma od Oyzyzny placa y zold ſwoy/z Ecore’ zye pominie 


Sila enych Synow Roronytey | co też Rʒzeczypoſpolitey wygod⸗⸗ 


nie tuia. ie dsa / ſumpt toša ; A przecie te fpraroiedliwość / y paya 
ſtoynobe zachowuia 1 is w żadnych goscincácb | y noclegach | nite 
gosie nie ka ʒa fobie ſtaciy ſktadac. Ale kto podobno rzecze / ze owo 
wſpomnione prawo ſtare ieſt / y ktoꝛe nie bylo w pżywdniu | bozwy⸗ 
Gdy dawny / ze Solnierz biega zawße y raży. nie pꝛoſta dꝛoga idac 
po indictnoscidch kościelnych / klaßtornych ı ßpitalnych zad nych 
nie opußczalac / y gyni co mu fie podoba | didlo Dawid $. mowi: 
perſequitur hominem inopem & mendicum, & compunctum 
corde mortificare. Et diligit maledictionem, & veniet ei, & no- 
luit benedictionem, & elongabitur ab eo, dlategos (ie ten ma 
pꝛzeklety obyczay zachowac. O tym obygálu nizey fie napiße: A 
ſtare prawo / iz do Ewaͤngeliey $. ſpꝛawiedliwobei / pobożności pꝛzy⸗ 
rodzonego / y wßytkiego Chrzebeianſtwa prawa ſtoſuie fies nigdy 
nie tráčito powagi ſwoiey / ani tracie może! choc ztošé ludzka pꝛze⸗ 
ćiw niemu grzeßyẽ nie pꝛzeſtawa. Stare bowiem pramo Boże De: 
calogus nazwane | a przečie choc tego ¿li ludzie nie zacho wuia ma 
ἰεπόξ powage ſwois | y mieć bedzie / iako pꝛzyrodzone pꝛawo do 


ſkonczenia bwiata. Jeſt to przyrodzone pꝛawo ob ſamego P. Bo⸗ 
ga / w ſercach ludzkich wßczepione / poddney obiabnione / ktoregs 


fie odmieniac nie godzi / aby Edż0y na ſwym prseftavoat / cudzey rze⸗ 
Gy nie poza dat / ani oney fobie pꝛʒywlaßczal. N wrodzona to kazde⸗ 
mu ı ij kiedy ieden dꝛugiemu ἰαξίε bezpꝛawie Gyni/ vkrzywdzony 
na to boleć mubi. Milobe abowiem 3 tey miary vßczerbek odnosi 
bltzniego ( ktoꝛego idto farm biebie kazdy z nas. podlug wyroku Bos 
ſtiego milowóć powinien ) biedy iaka nieſpꝛawiedliwobe cterpt. 2 
tat fie mamy wByfcy záchomác / i$ czego fobie nie zyczyß / tegodꝛu⸗ 
giemu nie czy n. Dla czego Chryſtus Pan mowi: Mat: 7. V. 12. 
Omnia quecunque vultis, vt faciant vobis homines, & vos fa- 
ee Ca >>" 
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eite illis, hæc eft enim lex & Prophetæ. Td powßechney ſprawie⸗ 
dliwobel iſtota / tego y ſami poganie ngyli / y cnote ſprawiedliwo⸗ 
bei opiſali: aby eo komu należy oddawano bylo. A to oddawanie / 
nie tylko fie rozumie cnoséy rzeczy nieſtuß die zabraney cale powroce⸗ 
nie / dbo zá nie rzetelne vkontentowanie; ale tež zachowanie / y za⸗ 
trzymanie kazdego pay pꝛawie ſwoim. Bylye iakies 3 podußczenia 
alterius religionis,y niechetnych ſtanowi Duchowntmu ludzi pres 
iudiciofz Conſtitutiones o tych ciezarach. Ale te y dla pꝛoteſtaciy 
zdchodzacych / y dla ſamey nie ſpꝛawiedliwobei / gdy fie nimi immu⸗ 
nitatis Eccleſiaſticæ Priuilegia, y dawne pobożne ſtatuta / à nás 
wet y famo právo pꝛzyrodzone gwaleilo / ffać gruntownie nie mos 
aly. X pꝛzet oz na pꝛzypomnienie tegoż právd pꝛʒyrodzonego / y ints 
ßych dawnych / ktoꝛych inż PP. Zotnierze zapomnieli y iaťoby fig 
paecivo pꝛzykazaniu Pdńikiemu [prsydisali/ ſtanely dwie Swiaros 
bliwe Ronſtytucye. Jed na podczas ßezebliwey Roronácycy Rrola 
J. M. WLADISL AW A Czwartego / Wielkiego Monarchy ı 
y oſobliwych enot / d nieśmiertelney ſtawy godnych pꝛzewaznych 
dsitow Pana / in Anno 163 3. ktora artykuty⸗ Konſtytucye woien⸗ 
ne wßytkie vo Konſtytucyach Annorum 1590. 1593. 1609. 1620. 
4 oſobliwie / 1626. y 1628. de difciplina militari vchwalone / y 
pæny w nich opiſane in toto reaſſamuie; Druga 306 roku przeßlego 
163 5. o tych niezboznych zdzierſtwach / y wloczegach zolnierſkich / 
aby ich popꝛzeſtali / a na blogoſtawienſtwo y fic estie ſo bie y Rzeczy⸗ 
poſpolitey / y Gyc ya nie ſwey / v Pana Boga zarabiali; [lawe tež 
Dobra tego chego narodu / ktoꝛa v wßech poſtt onnych przedtym 
kwitnela napꝛawili / bo one ta nieſprawiedliwobcia / y zdzierſtwy 
barzo zegpećili; y tym poſtepkiem iefcze fie wiecey fpeci 1 wielką 
nierodśiegność pꝛzeeiwko ſwoim Gycom Duchownym oswiadgde 
ia / od ktorych / wiare świeta Chrześcidn(Fa odnieśli / y ratunki due 
fine w modlitwach y ofiárach / wadminiſtracyey Salramentow | 
więc też y rone vſtugi / aprsy tym vfubfidia domow Sʒlacheckich 
ná doſtatkach seffycb odnoßa. Alec y ná te Konſtytucye iatoby 
rebelles y niepoſtußni Rzecz ypoſpolitey / Rrolowi J. Wet y Pans 
Bogu ob ktorego | iako od ſwego pogattntó ſpꝛan iedliwoßẽ pos 
ßla | nic nie dbaia bez vwa de nia ij icfofoibe / tal y to ene Krole⸗ 
(ivo fprówiedliwościa Eiwichge sactsyindne być ma. Goyß re» 
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rias, ὃς contumelias; & adueríos dolos. Ecclefiaft: 10. v, 8. 
Coby miáta mieć Oyayzna i y Roščiet & 3 Panowäolnierzom pide 
ko z ſynow ſwych + y ſtug pienieznych obrone / pocieche; vſtugs / y 
wdziecznobẽ / to veiſk / przebladowanie / bici / vtrapietiia / gwalty 
w głontach ſwych odnosi. Cat fie ſprawuia / iakoby vo ziemi nies 
przyiacielſkiey byli: Wſpominaia powaz ni Hiſtorykowſe hft Aure- 
lij Imperatoris, (abi piſat do Bettáná y Woylk ſtwoich / w Pans 
ſtwach wfchodnich bedacych / ktorego te (5 wlaſne flowed: Teslizy- 
wot y tafkg moig zachować chcecie, żaden fig niech nieważy cudzego 
kurczečiá wziac, Ani onice, ani zboża, áni winą, áni olein; dpi ſoli Ani 
drew,miech fig każdy żolnierz zoldem (wym kontentuie,z tupow nieprzy- 
iacieljkich nabywać doftótkow, a mie z płaczu» y lex przjiaciot fwych 
żyć macie. W gofpodach niech káždý vezciwie fie [prásnie, ktoby fie 
wádzit, niech będzie bit. "Jeżeli te ſprawiedliwobe poganin zacho⸗ 
mwang pobožnie miec cheial / d tato wiecey pobożniey y światoblia 
voley one zachowywac Chrzebcianie powinni 5 A żebyś nie rozumial 
że to tylko ſtowa byty żotniet; ſwowolny / a chciwy tak iako y teraz 
maß przyklad apud Marcuni Scaurum / ktory piße o takiey (Froa 
mnobci Woyſka Rzymſkiego / 14 choć fie bylo trafito wßytkiemu 
woyſku obosem ftanaé i przy iednym drzewie owocu dobrego pela 
nými | naʒaiutrz rußylo fie 3 obozu woyſko / wedledrzewo 3 owo⸗ 
cem zoſtawirwoßy. O by fie ten Scriptor przypatrzyt dzibieyßemu 
nierzadowi | y niewſtydliwey zlobet zolnierſkiey / a wielkiey niedy⸗ 
fErecyey / & barbaris moribus, bársoby fie zadziwie mutat. «του 
go bówiem konmi nie fpdáte / me dope w bežce napoiu / beste pos 
Stege nie moje doieść / abo wypić v chlopka nalez ionego mleka / os 
ſtatek 3 garncem 6 ziemie vderzy / Oczy to naße widzlaly we wär 
Grzebienna nazwaney / gdyſmy ná poſpolite rußeme iáchálú y gdzie 
indziey potym barzo czeſtych rázov, A teras fie kazdy nápätravé 
może po Koronie w miaftách Rrolewſkichy Duchownych / okien y 
piecow poriugzonych / przez Zolnierza do Prus yz Prus idacego. 
Jeßcze bowiem tego vbodzy ludzie dotad naprawie nie mogli: O 
Inderlandſkiego zolnierza ewiczenin powßechne teraz rozumienie / 
y ſtawa ze w ſwycb rycerfbich dsitach dyſeyplina miedzy inßymi tom 
tajem przodk nie. Czemuſtn fie 2 fami pezypótezyli an: w Ho⸗ 
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Tändyey / pod czas gdy Maur yey Ria ie Vraniey a Herman / v tyh 
tam ſtanow pharnaphela præſidentem conſilij ſtatuum, dla pe⸗ 
wney zdrady / iaka mu bylo zadano / polmóć mubial dla wietfego 
miaſt / y eyd) tam Prowinciy beſpiecz enſtwa ı y buntorá / y mießa⸗ 
ninom zábiešenia miedzy poſpolſtwem / y iakiey zdrady przycz ynit 
vooyfE y præſidia, tat iż bylo po miaſtach ſobie nie odleglych kika⸗ 
nabe ie tysiecy. Taka ſkromnobe / vczeiwoße fare porzadek poba⸗ 
Gylifiny | wßytkie te tam Prowineye / iako peregrinantes luſtruiac/ 
że mogł kazdy 3 nas cudzoziemiec iawnie d beſpiecznie na gare pica 
niadze nosič. Zadnego z nas po drogách nie ßarpano / koni nie bras 
no / frymarku nd dobre naße ſuknie za ste nie q yniono / w gumnach 
cudzych ſwowolnie nie mlocono ı pieniedzy / ſtaciy / podwod da⸗ 
wat fobie nie kazano / tato ſie to wßytko v nas bez dyſkrecyey y kary / 
y na vczeiwe reſpektu tanquam apud barbaros Ożleie; 3 großa ono 
zolnierſtwo żyło. Taka tedy vg eiwobci / ſpraroiedliwobei / y pray» 
ſtoynobci powagd byla. Ktora zaprawds wietßaby v nas minta fis 
znaydować miedzy Synami teycney Rorony / co fiezacnie / y wo οἱ, 
ua Szlachta rodza 1 y tatie im niewolnicze Tyranſkie y Chrzebeian⸗ 
Rie ſprawy y poſtepki namniey nie należa. Wrodzona tofpániátosé 
Sʒlachecka Polſka / teora fie nie tylko Rig ecym animußom ale 
ſnadz y Krolewſkim rowna | mia aby fie takowymi nieprzyſtoyno⸗ 
Seiqmibrzydzie. Bo azali to pr3yfłoyność Bogu oddane maietno⸗ 
Bei náješdšác ? bez żadnego prawd | tatoby vo nieprʒyiacielſkich fobie 
roſtazowac? mimo placa y zold / ktory od Rzegypofpolitey 3 de: 
tich podatkow malo ı drugi zold y feeny / przez gwalt 3 lanowego / 
zfšáciy / z nieznoſnym vboſtwa utrapieniem (ktore do Hana Boga 
o pomſte wold ) po Polfgefieiato Cygani wloczac / y krazac wya 
eiſkac? azabys takowego fiugi / coby fobie nad ſuchedni y wymo⸗ 
tona placa cokolwiek 3 twoiey maiet nobei gwałtem brat) choć 
by takowych ráciy zdżywał Ciakiemi PP. Zotnierze zdzierſtwa fwe 
nie vwaz nie / y nie ſtuß nie okrywaẽ zroykli / ze im zold na ponie y ná 
ryßtunki / ba y ná zbytti wyſtarczye nie moga ) iż mu też ſuchych oni 
na boty / na koßule / ná prae y na gorzalke nie eftalo/ nie dal obie⸗ 
bie ſtudze to nie przyſtol / a zemná to fobie za przyfłoyność poczya 
taß? ázali y to przyſtoynobe Szlacheicowi Polſkiemu / przeciw Pas 
muy Oye ynie matce ſwey | co eie zrodzita / wychowala wielktemi 
| przrogóa 
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Syné ſwego / y ſtugi rek odaynego wdziecz nie prziymowat / gdyby 
čie 3 maistnosci vyzuť / alimen ta odiat / a deſpektem karmil? mie⸗ 
dzy zdzierſtwem a kradzieza ta fie rożność naydnie | kradzieß ieſt / 
goy tto (Ecycie/ abo potálemnie cudza r3eg bierze / bezwoli oney 
regy Pana. Idzierſtwo 348 tym ieſt od kradziezy rozne / goy tto 
rzecz cud za / iu nie potatemnie / ale iawnie gwaltem bierze. G 
czym s. Augu ſtyn tak piße. Pænale eſt, oculté auferre, multo ma: 
ioris pena elt, vifibiliter ćripere, auferre ergo nólenti fiue oce 
culce, five palam habet preceptum fuum,Furti enim nomine in- 
telligicur , omnis illicita vfurpatio rei alienæ. Non enim rapi- 
nam permifig qui furtum prohibuit. Sed veique furti nomine 
inlege vereristeftamenti, &rapinam intelligi voluit , a parte e- 
nim totum fignificauit, quidquid illicitè rerum proximi aufer- 
tur. Tenże 5. Doktor na inßym mieyfcu mowi: Si in ignemmitti- 
tur, qui non dedit rem propriam, vbi putas mittendus eric, qui 
inuaíitalienam? fi cum Diabolo ardet, qui nudum non veſtiuit, 
vbi putas arſurus eft qui expoliauit? ↄdzierſtwo to / goy Solnterg 
mimo ſwoy joo gwaltem co bierze. Stuchay co Daley tenże ö. Aus 
guſtyn piße / in lib. de verb. Domini, tract. 19. Militare non eft 
peccatum, fed propter predam militare, peccatum eft, nec 
Rempublicam gerere criminofum eft, (ed ideo gerere Rempu- 
licam vt rem familiarem augeas, videtur effe damnabile, Pro- 
pterea enim prouidentia quadam militantibus funt ftipendia 
conftituta , ne dum ſumptus queritur, prædo graſſetur. DQyrde 
¿nie y ná drugim mieyfcu tenże . Doktor mowi: Quicunque fibi 
ftipendia publicé deerera confequitur, fi amplius quærit, tan- 
quam calumniator, & percuflor Ioannis fententia condemna- 
tur. Atedy bowiem Cbrseft pokuty Jan ö. opowiadal / a Jofnierze 
do niego przyßli / y coby teš zynić mieli / aby zbawienie odnieśli / 
Sopyrywali fte. Tak owa im dal od Pana Boga nantes Neminem 
concutiatis/ neque calumniam faciatis,& contenti eſtote ftipen- 
dijs veſtris. Luc. g. v. 14. Jeżeli nie wierzyß Auguſtynowi 6 dayze 
widre drugiemus Doktorowi Hierontmowi / co piße do Nepotia⸗ 
na: Amico quidpiam raperefrutum eft, Ecclefiam fraudare; fa- 
crilegium eft, accepiſſe quod pauperibus erogandum fir, & e- 
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furientibus plurimis, vel cautum efe velle, vel timidum, aut 
quod apertiſſimi fceleriseft, aliquidindefubtrahere, Omnium 
predonum crudelitatem fuperat. Riedy Ronſtancyus Arydnim 
Cefat3 / 3 nienawiści przećiwio Biſkupom / oſobom Duchownym 
y Wierze prawdsiwey tyrannizowak / . Hilaryus Biſkup Piktawy 
tak do niego pie: Contra Deum pugnas, contra Ecclefiam fæ- 
uis, Sanctos perſequeris, prædicatores Chriſti odis, religionem 
tollis, Tyrannus, non iam humanarum fed Diuinarum &c. re- 
putaris, Chriſtianum te mentiris, Chriſti nouus hoſtis es &c. 
Bar ʒoby fie dobrʒe kademu 3 Panom Šotnierzovo porachowac 3 
ſumnieniem / ktorzy fie za dobre Chrzebciany y Katholik poczytaig 
ieżeli z tych tytulow Ronſtantyuſowi ddnych / ktoꝛykolwiek abo też 
oraz y wßytkie na ktorego napadna / gdy pilnie pomyśli / iezeli nie 
walczy 3 Bogiem / gdy dobꝛa temu ná chwale oddane nate da y (ue 
pi; iezeli . nie prʒebladuie w poſpolſtwie vbogich / αν gwaltem 
ich wlaſnobe bierze; ieżeli y flug Chryſtuſowych Raplanow w niez 
nawibel nie ma / co ich popami krʒqac chleb y żywność gwaltem 
wyiada; iezeli nie teft Tyrannem / co niewinne chlopki / krew z nich 
wyſyſaiac / y fam obuchuie y bic eiurom niezboz nie Fase z iezeli tey 
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nowym nieprʒyiacielem Chryſtuſowym nie zo ſtawa. Cát bowiem 
vpꝛzywileiowal Chryſtus Jezus Raptany ſtug fioe; 15 Ero nimi gar 
65; 1 Chryſtuſem gaͤrdzi 1 y niepꝛzytacielem bye mu fie pokaʒuie. 
S am to Sbawiceiel vſty ſwemi powiedz al: Qui vos audit, me au- 
dit, & qui vos ſpernit me ſpernit; Qui autem me ſpernit, 
{pernit eum qui mifit me. Luc. 10. ver. 16. Rzecze. 034, 
nuiemy my oſoby Duchowne y cing, Gapti przed nimi zdeymu⸗ 
iemy / y vktony oddawamy / w folwarkaͤch ſtaͤnowiſz nie czynie my / 
am nich ſtaciy nie wyeiag amy. Ale do tey obiekcyey / przyda też to 
36143 / napomina nia tedndE ich o zdzierſtwa / o gwalty / o zbytki / o 
wßeteczenſtwa / o niemilobierne ſerce nad vboſtwem / y infe zba⸗ 
wienne przeſtrogi / choć gafen ſtuchamy | ale ich nie prziymuie my / 
ani fie popꝛawulemy / yowßem w żdrty to fobie obracamy. A pod 
czas nada wßy fie / prawdy fobie mowić nie damy / y fukalac kaßemy 
Xid milgec. : 
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y vitong namnicy Duchowni nieobdia / boto male nieuſtanowaͤ⸗ 
nie. Eiedy tto gapti nie zdeymie. Wßak Turczy zawoiow ſwoich 
przed Ceſarzem ſwym nie zdeymuia / a przecie Ceſarſtie poßanowa⸗ 
mie / nie ma ztad výmy ſwoiey. Ddrniemy was tym gapkowaniem / 
yvktonami / byleście nam y Bogu prawa nie gwaleilt.· A lubo w 
Folwarkach y do mach rezydenciy kaplanſkich / coby też excederer 
omnem impietatem nieſtawacie / y ſtaciy 3 nich nie wyelggacie: 
Le aby wßytko v poddanych przez guate ı bes dyſbrecyey y milos 
Bietdsia wyiecie y wymlocicie / nie nie zoſtawiwßy / ani na wycho⸗ 
wanie / ani na few ehlopku / wiedza o tym folwarczki kaplaͤnow / 
bo z nich poddanych zywie / role biac / y otupowić ich / Baty y bys 
Oto mufa / krore im w eiazey bierzecie / y tak niemal Erew yz ſamych 
Eáplánow caͤdzicie / gdy im tym ſpoſobem chleb odeymuiecie. Bo 
coby mieli ná żywność ſwa 1 ná fabryke / y ochedoſtwo kobeielne / 
ná popráwe budynkow | ná eladi do śpiewdnia / y vſtugi w ko⸗ 
ściotdch potrzebna / na Xiegi do kazan / LNßaly / gradaly | 26. y in⸗ 
ße potrzeby z folwarkow prowizya; To niemalwßytko aby podda⸗ 
ni ze wßytkiego obnazeni / z dzieemi / y dobytki od głodu nie pozdys 
chalt / obrae pꝛzychodzi. & dla tegoz niedoſtatku porzadek w kobcio⸗ 
tach vfławóć / y Sita defektow zndydować fie mufa, ktorych tá in- 
diſeretia SotnierfEa / choc ieſt pzygyna / iednak od wielu ludzi nie⸗ 
bacznych / przymowkio to Duchowienſtwo clerpi A nawet nedza 
Edpidni od Eościotow wypchnieni / goşte indziey / chlebá fobie ßukac 
y funkciy ſwych säniechäc mußa. Wioſki 348 zniſc one bárstey nij 
po inkurſyey Poganfkiey | iát ſtraßydla bez ludzi bes okien / drzwi / 
piecow / bo yte gdy ludzi nie zaſtano / potluc / posiebde eiurom tas 
sono / puſtkami ſtoia / na znał takowey Zolnierſtiey pobożności, 
Vwaz tesli to ieſt Bere / prawdziwe / & iſtotne poßaͤnowaͤnie / 
y zachowanie ich przy prawach y wolnobeiach fiwoich. Vwaz dos 
brze | ieżeli to nie 3 żatofnym 4 nießczebliwym duß waßych / Erwig 
droga Chryſtuſowa okupionych zdwiedźieniem y zguba, Bofkie 
przeſtrogi / o nie przyſtoyne poſtepki / o ſtanowienie praw niezbo⸗ 
znyeb / napominania do pokuty / y poprawy przez kaplany wzywa⸗ 
nia / wzgardzac / poꝛzucae / yz nich ßydeꝛſtwa czynic / a nam niey ich nie 
wykonywac. Vczy Pawel 5. i$ non auditores legis iuſti funt a- 
pud Deum, (ed factores legisiuftificabuntur. Ad Rom. 2. v. 13. 
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A iesli temu Apoſtolowi nie wierzyß / cheleyze drugziemn vidte dae 
ktory tak napomina: Eſtote autem factores verbi, & non audito- 
res tantum, fallentes volmetipfos, quia fi quis auditor eft verbi, 
& non factor, hic comparabitur virocon fideranti vultum naci- 
uicatis fuz in fpeculo, confiderauit enim fe, & abijt, & ſtatim o- 
blitus eft, qualis fuerit. Qui autem perſpexerit in legem perfe- 
ctam libertatis, & permanſerit in ea, non adiutorobliuiofus fa- 
Aus led factor operis : hic beatus in facto fito erir. laco. I. v. 22. 
Swiadgy Piſmo świete / ij dla wzgardy kaplanſt ch paseftrog / 
napominasta | y odwodzenia od zlych rzeczy / on dydowſki narod 
firacit byt kroleſtwo / y w niewolą od Pana Boga podany / przez 
ztedmdziebzat lat / ¡dto mamy 2. Paralip. 36. v. 15. Gdzie te ſtowa 
fa: Mittebat Dominus Deus Patrum iuorum ad illos per manus 
nunciórum fuorum, & de nocte conſurgens, & quotidie com- 
monens, eo quod parceret populo fuo. At illi ſubſanabant ni- 
cios Dei, & paruipendebant ſermones eius, illudebantq́; Pro- 
phetis, donec aſcenderet furor Domini in populum eius, & 
nulla eſſet curatio. Pofyta y teraz Chryſtus Pan do Polakow Biz 
ffapy kaptany / kaznodzieie / ktorzy Boſka powaga napominaia / 
pꝛzeſtrzegaia / vkazuia nie tylko te niefpróroiedliwość PD. Solnie⸗ 
rz0m ale y drugem Pánom Swieckim ze te a te konſtytucye ktore 
bluznie Pana Boga posrealata | Prox dobꝛym vczynkom / iatmu⸗ 
anom pomnozemu chwąty Bozey zagradꝛaͤig dꝛoge pasecivo Pas 
nu Bogu fo niezbożne / że sosierfivoa vbogich Inost / natasdydebr 
Eośćielnych / odeymowanie chćiwe gruntow ich / wiellimi przekle⸗ 
<twy ná tym świecie karze / y na onym wiecznym pot epiemiem ie⸗ 
ah fie utegne nagroda / y powrocenie rzetelnie me sſtante. Wye 
tko to iednak w wzgdrdźie i m lekkosci / y byderſtwie zoſtawa. To 
fie dz alo za prsysciem nd bwiat Chryſtuſa Pana 4c onym ſamym 
Zydowie wa gar dzili / nauti napominaͤnia y Boſkich ego przeſtrog 
nie przyteh. Dla tegoż kroleſtwo ná wiebi radhi / y po wßytkim 
świecie rofpzofieni, Tož dla wigdrdy wiary, y iednośći kościoła y 
dla pꝛzebladowania Biſkupow $. dla beresiy fbifimatd / niepoſtu⸗ 
ßenſtwa / meſprawiedl woßei / sftato ſie wſchodnim kroleſtwom⸗ 
Eror do tad pod iarzmem niewoli Tureckiey ſtekaia. Nie pobtażaye 
my y my fobie; bez odmiany zlych obyczadow / aby ſmy vac mick za 
Ve ities 


te niezbożnościznógneno tdtrego od Dana Bons kara nia. Nie boi 
fieten Pan w Etorym fa şêfryre fEdcby wßelkiey madrobel / pyßny 
naßey polityki / ktoꝛa bez poboinobci / y ſprawoiedluwobel chcemy 
ſaluare Rempublicam. Piße Valerius Maximus lib. 1. de pie- 
tate neglecta. o. 2. o Dyonizym Sirakuzanſkim Tyrannie / 13 fivole 
wielkie lacrilegia, dbo ᷣwietokrayſtwa ždredmi okrywal. YO Los 
krach Pꝛoſerpiny kobciol wylupiwßy / doy na morzu plynac wiatry 
tial poʒadane / Smietacfte rʒekk: O Przyiaciele patrz£ie, ako dobra 
nanigacya świętokróycom Bogowie dali. A odarßy 3 plaßcza zlotego / 
ktoꝛym byt Hiero z tupow Kart haginſkich Jowißa Glimpiyſkiego 
pꝛzyoz dobit / vbral go w plaßg plocie nny | y rzekt: Cieski to plaßcz 
ztoty na lato / a ná şûne zimny / plocienny na oboy czas ſpoſobnieyßy. 
Tenże z kobeiotow Poganfkich ſtoty ſrebrne y zlote pobrat / na kto⸗ 
rých byty te napiſy / i$ to był dar dobꝛym Bonom / przeto ze tey Dos 
b:oct ich zdżyć chčiat / opowiadal. Snadz dworſtwo to Poganſkie 
zálečiáto PP. Solnierzow dzisieyßych / bo biedy tež Duchownych 
lupia. Nie zaluy mowia | fup popu idto ſtopu / bo choć go 0315 oba 
lupiß ¡intro obrobcie. Wiec y te żarty Gynia ze powinni Oycowie 
ſynom vosielác chleba / a Kie a oycami fic zo wia naßymi / powinni 
pꝛzeto opótrzać nam żywność. Naͤ co fie z proſta tal odpowiada: 
ze kaplani non fune naturales patres ale Duchowni, y dla tego Dus 
chownym chlebem. máta kar mic fyny ſwoie. Rodzeni ʒas Oycowie / 


powinni dzieciom ſwym alimenta obmyslac. Jeśli tedy tym præ⸗ 


tertem dopominde fie bedzieß alimenta; pátts byś nie wydal fettes 
tu Paniey Matti ſwoiey. A vwaz ia w tichmdninie / ako onemu 
Jowißowi / y nedzy 3 vyma chwaly Bożey / dla takowey przy Sara 
tach pobożności zolnierſkiey / przychodzi tugom Bożym zoffawóć. 
Wzgorßyta te nieludzkie fercê pokord / eichosc / y dobꝛoc kaplanſka / 
że fie o te krzywdy ʒrazu nie vymowali / y právoem nie gynili / y dla 
tegoż takowe abuſus gore wziely. Ze tes Dan Bog dawdiac weſole 
Dni / krzywdy ſwoiey saras nie Farze / ale dlugo poprawy czeka / 
ſnadz co PP. Solniersovo y inßych gorßy. Pꝛzeto nie zawadz i pꝛzy⸗ 
pomnieć / iż ſprawiedliwobe Boffa / tato dobrych (prat nie chce 


2 przeklectwa 


písetlectrodi inftygorodé ná taka niesbośność beda ze fie Pan Bog 
zemóci krzywdy fwoiey. Snayduia ſie w ťosciotách niektórych ori- 
ginalia Privilegia funddciy poboánycbivo iáticb fronte przekleetwa / 
erekracye / y ſurowobe Boſkaz wiecznem potepieniem tzuedią Fun- 
datores na takich / co dobrá Bogu raz oddane was fie nóleżdźdć / 
y co vo nich gwaltownie Gynić / abo ich idfa fobie czaſtke przywla⸗ 
Bye. Przeklstego kazdego takowego w domu / na polu / na wos 
dzie | przeklete iego potomſtwo / poſtepki mowy / vczynki / modlis 
troy / iatmuz ny mieć chcą / y na to ſpꝛawiedliwozei y zemſczenia fis 
pana Boga ſwego gorąco wzywala y pꝛoßg. Co Pan Bog gafa 
ſwego pewnie zysci / idto Prorok Dawid d Zolnierz vkochany / o 
toteż Pana Boga prosí. Plalm. 73. v. 22, Exurget iudicare cau- 
fam fuam, & me mor erit improperiorum ſuorum, eorum que 
ab infipientibus fuerunt tora die, a zwlaßcza ij ſuperbia eorum, 
qui ipſum oderuntin ſeruis fais, aſcendit lemper; Mög fie eda 
kowey niezboznobei Pan Bog w ſtarym Šabonie nad Heliodorem . 
ktory fis byt na ted y kobeielne / a sierot y Woow vbogich / nadya 
vonošé depofica targnal: o Gym znaydzieß 2. Machab c. 3. gdzie 
čis oofytam. A teras to prsypominam | že tus imieniem Panſkim 
wydal Dekret Pawel 5. Apoſtol. 1. ad Corint, c. 6. Ji ned: forni- 
carij, nequeidolis feruientes, neq; adulteri, neque molles, neq; 
maículorum concubitores, neq; fures, ned; auari, neq; ebriofi, 
neque maledici, neque rapaces Regnum Dei poſſidebunt; A 
dla Geos to Panie" Quia ego Dominus, diligens iudicium, & 
odio habens ſrapinam in holocauſto. Iſaiæ. c. 61. v. 8. Cos tes 
dy lepßego ieſt / gdy ieſtes zolnierzem fummienia five tym nieprzy⸗ 
ſtoynym / y pꝛzeciw woli Bożey zdzierſtwem | y vtraptemem vbo⸗ 
gich bez miłosierdzia C á wiedz otym | ze iudicium illi fine miferi- 
cordia qui non fecit mifericordiam, Iacob. c. 2. ver. 13.) wielce 
ebcioñaé y dlatego tafke Bota, y kroleſtwo nie bieſtie ftračié z Gyli 
przodkow ostych świetych pobožnosť 3 pokurg odnowić: Vwaß 
dobꝛze 1 a obieray / lub mebo / lub piekto / mwolnoé: Labores man ud 
quarum, quia manducabis. Beatus es, & bene tibi eric. Plal 127. 
praca ſwa zye mamy idto żylemy Şemê u fwych wtafirych maisa 
tnościóch / tak y na tey pofłudse zolnierſtiey / 3 płacy od Rzecʒ epos 
ſpolitey naz ye zoney żyć ergebe i iito eis wyzey Ewangelig pá, 
Ayguſtyn 


Auguſtyn Adudyt. Bo nie na to ſtuzba woe in dawnych Gafos 
vroftá / aby ſis zdzierſtwa w O ye yánie wlaſney dʒiae mialy. Leg 
dla tego / žeby wpꝛzod Religia wieta RKobeloly / Klaßtory / Rola 
legia / Sʒpitale / świątobliwie fundowane | pokoy poſpolity / brds 
cia ſpolna ſambᷣiedʒi / malzonki / dziateczki / maietnosci / prawa / 
wolności w ſwey cátoóct zoſtawaly ako fis iu tego wyżey w præfã⸗ 
cyey dotknzlo. Rzeczeß za takowe mi ſkrupulami y przeſtroga ; fae 
den Rzeczypoſpolitey fłużyć nie bedzie Sotnierfkiey/ y zwycz alu nie 
godzi fie odmieniae. Odpowiadam / ze Pan Bog / zadney R3egys 
poſpolitey fprawiedliwość zachowuiacey / d pobożność miluiacey / 
nigdy nie opuścił / dni opubei / y owßem (ey ieſt ſtrozem / opteku⸗ 
nem / y pewnym obronco. 32 prietoś gdy te enoty kwitnac beda / 
fain opátrzy | y ſpoſobi takowe Syny tey zacney Rorony / ktor zy 
nie dla tupieftwa / ale dla bwietey wiary / dla mitey Gycyzny / a 
dobrey nie miertelny fivey ſtawy fluive zolnierſka secbeo :y dawna 
pobożność / y mitość ßezera przeciw Panu Bogu ſwemu odnowig. 

Rzeczeß / ze ia dla wiary / dla kobciolow / klaßtorow / fipitalow / 
té. gardto y doſtatki five tato (eben mecʒennik niofa tedy mam mieć 
od nich ratunki. Gdpowiadam / że macie 3 dobr Duchownych ná 
zapfate ſwa rátunti, Bo ná sod waß / tyle poborow / lle ich ſtan 
świecki 3 dobr ſwoich swytE dawas / rowno przykladaig Ducho⸗ 
wont / choc tego nie powinni; bedac exempti Priuilegijs Ecclefia- 
ſticæ immunitatis, y mdiąc na fobie 3 fundaciy inße powinność / od 
flasby woienney fa wolni, Erorcy fiz (tan świecki poborami odku⸗ 
puie. Ktory za wiare 3 NMeczenmkow onych Swietych zywot pos 
kladal / aden fie sosierffvoy nie bawit / y owßem [mole wßytkie dos 
ſtatki vbogim y kosciolom rozdawał / iuxta illud. Diſperſis de- 
dit pauperibus, iuſtitia eius manet in ſæculum ſæculi. Pl. 111. 
v. 9. Teraz či nowi Martyres opať przeciwnym ſpoſobem vbogie 
ze wßytkiego obnašdia y veiſkaia. Do meczenſtwa potrzeba qoa 
racey prʒeciwko Dann Bogu y bliznym milobci/ iako Pawel b. vey. 
1. Corint. 13. v. 3. Si tradidero corpus meum, ita vt ardeam; 
charitatem autem non habuero, nihil mihi prodeft, A pderz tám 
tego wiecey vo tymze roʒdziale. Vwaß ze (ebli takowi meczenniey 
máig oboie mitość. A iż fie tego obawia politył / aby fie woyſka 
gromada nie zmnieyß y la / tedy tal Dych 8. mowi: Ecclef. 16. v.s. 


D 3 J 


Iz melior vnus timens Deum, qua mille filij impij, nec in mul- 


rirudine virtus Domini, neque in equorum viribus voluntas eius 
eft. Iudith. ο. v. 16. nec eft Domino difficile faluare vel in mul: 
tis vel in paucis, 1. Regum 14. v. 6. Quodfi putas ( mowi do cies 
bie Pan Bog. 2. Paralip. 2 5. v. 8.) in robore exercitus bella con- 
ſiſtere, ſuperari te faciet Deus, ab hoftibus, Dei quippe eſt adiu- 
uare, & in fugam conuertere. Naß tego świeży a iawny pꝛzyk lad 
iato pod Chocimem / tak ypod Smolenſkiem dzisieyßego roku / za 
teraz nieyßego Arola J. Mei. Wtadyſtawa Czwartego | ze nie licze 
ba wielka woyſka ale tafta fwa oſobliwa Pan Bog zaſtepow pos 
tlumit / y pobanbit moc nieprayiaciot naßych / i$ Perfecutus eftv- 
nus mille, & duo fugabant decem millia, Jako 6. Proroł mowi: 
Deut. 3 2. v. 30. A co fie tknie conſuetudinem dbo zwycaiu / o 
tym krotko w nafiepuiącym rozdziale inž mowić bedzie my. 


ROZDZIAŁ M 


Jeżeli ma być zachowany zwyczay w mybieraniu Stáciy z, 
dobr Duchownych, ! 


LS Wygaie ná dwois fie dziela / iedne fa dobre y rozumne / 
4 dragie nie dobꝛe / ktore z affektu nie porządnego y ble⸗ 
du pochodzą. Dobꝛe zwyczaie takowe fa / ktorych Saone 

UY prawo nie gant) de cauſ. poſſ: c. cum Ecclefia &c. cum 
dilectus de Conſuet. y mäta być tezymáne. Te zas ἔεοτε fa prst 
ciwko prawu / a swlaßga przyrodzonemu nikt nie može zwyczaiem 
dobꝛym nazwac | tylko ztym nalogiem / y ſkaza dobꝛych obyczaiow / 
d ʒatym nie mála być takowe zachowane ani trzymane. Abowiem 
przyrodzone prawo / ktore wßytkie narody zachowywailg | Bofky 
iakab opdtrznością poſtanowienie niendtufione y nie odmmienne 
zoſtawa. Inſtit. de lur. nat. $. fed naturalia. A ij to pratvo pꝛʒy⸗ 
rodz one nazywamy / ktore ieft zawße dobꝛe y ſpꝛawiedliwe J. penult, 
de Iuft. & iur. to wßytto / co ieſt przeciwko przyrodzonemu pꝛawu / 
must być ste y nieſtußne / Ariſt: in predic: c. de oppoſitis. przya 
rodzone pꝛawo ieſt / przykaza nie Panſkie moralia, quæ continentur 


in Decalogo, tato nie bedzief zábitať / nie bedzieß kradk | gei Oyed 
y Marke gloſ. fup. cap. Cum tanto de Confuer. Żdgym ty 
zwyczay zolnierſki w wyćiagdniu ſtaciy / fobie pꝛawem pꝛzyrodo⸗ 
nym zakazanych / non furtum facies, znieść ich nie mode / iáfo w 
piercoßym rozdziale przywiedziony 6. Auguſtyn naucz yt Ji preda 
do tegoż fie przykazamia ściaga, N lubo ten zwyczay / abo racz ey οί 
natog dla dar nobel / 36 pꝛzywiley fobie pos yeaia y 13 refî (Faso y 
zgwalceniem Przykazania Panſkiego / y pravo Chrzescianſkich / y 
przywiletow koßelelnych / niemial nig dy / y teraz nie ma fadney wagi / 
Cum tanto ſint grauiora peccata, quanto diutius infelicem ani- 
mam detinent alligatæ de Conſuet. c. cum tanto. Ii tedy fido 
ciy 3 dobr Duchewnych abo kobcielnych pꝛawo pꝛzyrodzone Bofkier 
Duchowne y Swiectie voyciagánia idvonie zakazuie idto fie w 
pierwßym rozdziale doſtatecznie pokazatoz Przeto ten zwycʒzay / abo 
raczey abufus & corruptela contra honorem Dei, & contra pro- 
priam ſalutem nie ma być chowany. Quia quod contra rationem 
juris receptum eſt, non eft producendum ad confequentiam. 
& in his quæ contra rationem conſtituta ſunt, non poſſumus ſe- 
qui regulam iuris. ff. de Leg. & Senatus Confult. 14. & l. 15. 
88. Auguſtyn vczy lib. 4. de Bapt. c. 4. Fruſtra (inquit) qui ra- 
tione conuincuntur, conſuetudinem nobis obijciunt, quaſi có- 
fuerudo maior fit veritate, aut non fit in ſpiritualibus fequen- 
dum, quod melius a Spiritu ſancto reuelatum eft. Tenże & Dos 
ktor reke napiſal: Qui contempta veritate præſumit conſuetu- 
dinem ſequi, aut circa fratres inuidus eft, & malignus, quibus 
veritas reuelatur, aut circa Deum ingratus eft; infpiratione cu- 
ius Ecclefia eius inſtituitur. Nam Dominus in Fuangelio. Ego 
fum inquic veritas, non dixit, ego fum conſuetudo. Itaque veri- 
tate manifeſtata, cedat conſuetudo. & dla tegoż chwalebnie y 
zwiatobliwie Ronſtytucye wſpommione Ad collendum hunc exi- 
gendarum ftationum abuſum, ktory wielka pomſtęod Pana Bos 
ga na wßytko Eroleffwo zaciaga tam ratióne neglectæ pietatis, 
quam ratione pauperum dure oppreffionis ſtanely. V nie roʒu⸗ 
miemy / aby fie teo tat niebc cz ny y nier oʒſadny znalaſt coby tey zlo⸗ 
bei wigcey bronić / yoney fie trzymać miat: A iß Diisieyfia polityka 
etiam grauiffima peccata ołkrywac ſubtelnymi ο Ê 
: obledli⸗ 


obfedlivoie miieimdie / ze fubtelntościa fwa vlee mála ſtraßliwych / 
6 beiſtych fadow Boſkich. Sarzucaia znowu / že dobꝛa kobeielne fa 
dobra Rstaypefpolitey / przeto ſtugom Rzeczypoſpolitey godzi fis 
one poiezdz ae y nißcz ye pesecivo powinności dobrego flugi, y dla tea 
gos krociuchno odprawiemy trzeci Rozdziat, 


RO Z DZ IAI III. 
Dobrá Duchowne, nie fa Dobra Rzecypo/politey, 


pierwßym Rozdziale / nie daͤrmo [Πε dwoia wladza os 

pifátá | iedna Duchowna / druga Swiecka: každa ta 

ma ſwoie wlaſnobel / y iedna od dꝛygiey musi być rôz 
: V. ¿mas bo iedna Niebieſkich y Duchownych wziela od 
pana Boga ßafunek | oruga 146 doczeſnych ſwych dozor / y tá fis 
nazywa Rzeczapoſpolita swiecta / zoſtawaiac w fiwoiey zwierze 
chnobei bwieckiey okreßonych terminach / owa 345 Rzeczapoſpo⸗ 
lita Duchowna. YO obnovou poti tu zyiemy / ſubſidia ad vitam 
mieć wßyſey muślemy / tak Świeccy iako y Duchowni: Swiecey 
máta ſwoie wlaſnobẽ / y dziedzictwa / 5 ktorych żyć mala: Ducho⸗ 
toni wlaſnobei nie mala / ale iako ſtudzy Boży, i$ fpiritualia fine 
temporalibus confiftere non poflunt died ictwa Chryſtuſowe⸗ 
go zyia. Dobra tedy / y dziedzictwa PP. zwieckich / zktorych onera 
Reipublice ponoßa / y Pánom ſwym öwieckie poſtugi oddaia 1 
Rzeczypoſpolirey podlegdia. Dobra 368 Duchowne | Diuini iuris 
funt, & in nullius bonis, ff. de rerum diviť. & Inſtit. eodem, dla 
czego inj Rzecz ypoſpolitey podlegaẽ nie moga / abowiem ſamemu 
Pánu Bogu facto hominum dedicata, donata, & confecrara 
funt, glof. ibidem. Pezetoiáto Dán Bog nie podlega nikomu tal 
y dobꝛa tego wlaſnobei podlegte; nikomu podlegae nie mata. Quia 
de connexis eadem eff ratio, glof fin. in cap. Tranflato de 
Conftit. Jeff Pan Bog Princeps Regum terra, Apocal, 1. v. 5, 
Dominus Dominantium & Rex Regum, Apoc. 7. v. 14. A po 
wßytkim niema! pismie zwietym, Dominus exercituum, & voca. 
tur & creditur, Terms tedy tak naßy politycy fa nie roʒumni że 

Nie 


a am ACA. s. 


. VV TZN A. ASAS ee NE S IN NG ο νο οκ αμα 


nie vete niesbożnć y pyßni / i$ pand Begd/ wßech rzeczy Pana / 
+ dobra iemu właśnie poswiecone podbüaia pod moc fwoie/ abo 
Rzeczypoſpolitey / ktora od tego Pana ma wßytko a what iako 
Rugi five / oſobliwie kaplany / ſtuzbie ſwoiey pobwiecone tak y do⸗ 
bra lemu oddane / ktorych im / vt ſit eibus in domo eius, Malach, 
3. v. 10. do vjywaͤnia y rzadu dobrego w kobeiele ſwym zatrzyma⸗ 

nia pozwolić raczyt peses zwierzchność frooie / tar Duchowna ida 
ko yy Swiecks / (idto fie wyey w rosostale pierwßym pokazalo) 
od wßelkicb świeckich angariy mádat y przyozdobil? y twierdzie to 
ze nie prawdã / gabieby cheial Balenie dniowe flonegne świdtto. A 
idto mowi Canon Caul. 25. q. I. cap. violatores. Bluʒnia Ducha 
świstego / co przeciwko Ránonom świetym ( ktore Duch $. òye 
ktowal ) abo vpornie gynis abo mowićśmieia / abo qzynie cheae 
cym dobrowolnie pozwalaig. Talis enim præſumptio manifelte 
vnum genus eft blaſphemantium Spiritum fanftum, quia vt iam 
prælibatum eft, contra eum agit, cuius nutu & gratia Canones 
editi funt. Jesli tedy adminiſtratio bonorum Ecclefie wyieta 

teft świeckim / tylko fimym Duchownym przez Aanony prawem 

Chrzebctanſkim ſpolnym / przywileiami przytym świątobliwych 

ig at y Rrolow Polſkich / yſamemi Roronnymi Statutami na⸗ 
znacz ona / a czemuz one ſobie Rzeczpoſpolita świecta maprzywlaß⸗ 
czac / ytwierdziẽ / ze to ſa iey dobra? Rzeczeß / w Roronie fa te Dos 
bra kobcielne / y dla tego fa Rzeczypoſpolitey. Odpowiada ná to 
glof Inſtit. de rer. diuil $. ſacræ. Iz nie fa Rʒeczypoſpolitey / ale 

Boie / bo ſie ich abdicarunt Principes & Refpublica, gdy one 

Bogu oddala y pobwiecila / na pomnodenie y zatrzymanie chwaly 

jeto świetey. Poniewaß tedy dobra toscielne Boe fa / a nie R3es 

czypoſpolitey / żaden Solnierz / y czlowiek świecki/ nie moje z nich / 
iakich tribura, ſeruitutes, abo fiáciy gwaltem wyciagdćy wybie⸗ 

rac be; wielkiey obrázy Bożey / yſrogiego qrzechu bmiertelnego. A 

Jeßcze rzeczeß / ma Krol J. M. Polſki podawanie beneficiorum 

w Roronie ¡tato Biſkupſtw / Gpactw / Proboſtw / Raͤnoniy / Ple⸗ 

bdniy / a te wßytkie beneficia fa w Koronie / y dla tego fa de bra 

ich Rzeczypoſpolitey. Odpowiadam / iz dobrá Eoscielne / na rożne 

beneficia, abo functiones ſacerdotales nádáne / lubo ná w Rroles 

ſtwie / ale ako fie pokazalo in nullius bonis, bo ſa diuini iuris. Doa 

= R dawanie 


dawawante 345 abo luſpatronatus nie gyni zadneypodawey wla⸗ 
fioscidobr Fościelnych. ma to kasdy Patronus,non mero iure, fed 
difpenfaciue, że ná beneficia dawa præʒentacye. Co nie tejî nic in⸗ | 
gego / icono zálecenie dbo Oycowi bwietemu / abo Biſkupowi / ze 

na to abo na owo beneficium godna ofobd. 

W żadna iednak admimiſtracya / idto Krol J. MN. tak y żaden 
Patronus nie moje ſie wdawac / y poo czas wakacyey / nie admini⸗ 
ſtruia dobr kobcielnych świeccy / ale Duchowni. Wiec rarione lus 
riſpatronatus, nie ſadzi mbe inßy / iedno Duchowny ſedzia / iako o 
tym Statut Roronny bwiadezy in verb. Spirit fol. 444.8. Etiam 
ad iudicium ſpirituale, perrineant cauſæ lurifpatronatus &c. 

Jeßcze rzeczeß Skladala Duchowni pobor 3 dobr Eościelnych do 
[Parbu Roronng’/y dla tego dobra tościelne, fa dobꝛa Rzeczypoſpo⸗ 
ditey. Odpowiadam / ze od tych Follett y poborow / ex primæua fun: 
datione fa za wße wolne do bra kobcielne / ko feini pokazato . O⸗ 
świdogyłi byl: Duchowni tepowolność vprzey mobẽ / y miłość! 
tri braci fivey ſtanu Slócheckiego / ktorym byty rozne dokuczyly 
woyny / że raz y drugi te fubfidia dali. Dobꝛowolnie tedhak) 3 
checi ſw¾ey to vczynilt / iako świaoga o tym różnych Rrolow pols 
ſkich Priuilegia, ktorych pelno w Rathedralnych kosciolach rá oſo⸗ 
bliwie in Archiuo Alma Ecclefix Metropolitane Gneinenfis, 
znaydzieß niemáto / y teraz tymše ſpoſobem dobrowolnie to czyniq. 
A prʒecie fan Duchowny tal owe milobei y powolnobei nie vzna⸗ 
wa od PP. Zolnierzow / y drugich PP. Swieckich powinnzyrodgies 
Gnośći. Ośwkiozał y Ociec ö. y niektorzy obcy Krolowie chodi 
ſwe tey Roronie / ze czaſu potrzeby fübfidia pienieżne dawali. Toby 
ytych zatym dobrá miáty być Rzeczypoſpolitey naßey ? Zaprawde 
śmiechu ta racya godna, Pokazawoßy to tedy / Û dobra Fościelne y 
nie fa dobrá Rzegypofpolitey, do czwartego Rozdzialu prʒyſtepuie⸗ 
my ná przeſtroge Pánom Solnierzom / y wielom innym baro pos 
trzebnego. l 
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Idlo či, ktorzy ná dobrá Koščielne ndiezdzdia, y zniech zá- 
kazdne Stácye wybierdia , nie moga by bez nagrody 
wkrzywdzonym, y przez ktoregokolmiek kápláná roz- 


grzcfen, | 
€. % Ila w tey mátergey ludzi vcz onych / y świetych piſalo. 

> vo. Lee my tylko tego Fročiucbno dotkmemi | co PP. Sole 
A SE merzom i v drugim PP. Swieckim na przeſtroge ieſt nas 
€ M potrzebmeyßego. Naprzod wiedzieć to potrzeba / iz ka⸗ 
zdeg o 30sterftrod / kradztezy / lichroy / ßkody / iakieykolwiek bližnica 
mu tak vw ſabiedztwie icto y nie w ſambiedʒtwie vczymoney / y vo 
onych śierocych opiekach / ma bye ſtußna koniecz nie nagroda / fco 
chce być zbawion. Bo Eco w tym neſprawiedliwobẽ gym / miere 
telnie grzeßy. Jako tedy Eco nieſprawiedlhwoßcia Pana Bogd os 
bra a / tak 346 ſprawiedliwoßcia przeiednac ma laſke iego. Spra⸗ 
wiedliwobe zab na tym zawiſta / aby iato Eco co nieſtußnie bier ze / 
przywlaßcza / ßkoduie / tak zas aby rzecz wzieta / nie obietnicami / 
ale rzeczą fama pororocit / y ßkode ſtußnie nagrodzit. V koniecʒ nie 
topotrzebá vczynic. O tym 6. Thomaß. 2. ſecun. q. 62. art. I. in 
corr. quæſt. To bowiem zgoła Foniegnie trzeba Gynić / bez Bea 
go grzech nie može bye odpußcony Leg bes powrocenſa cudzey cito 
dzey rzeczy / abo ſtußney ley nagrody / nie moze byd obpuficony; Pꝛze⸗ 
to powrocenie / abo flufing nagrode cudzego koniecznie trzeba ya 
nić, Tak 5. Auguſtyn w lisciead Maced. vagy. Bolesti rʒecʒ cudza / 
dla krorey ieſt grzech popelniony nie bywa powrocona / nie dzieie fie 
prawdz iwie y gerse pokuta / ale zmyślenie. Smyélona 344 polê 
wiecey obraża: a niżeli blaga Pana Boga. Biada dwoiakie mu ferz 
cu / y vſtom złośliwym / y rekom sle czyniacym / y grzeßnikowi chos 


dzacemu nc semi dwiema drogami: mowi Eecleſiaſt. c. 2. v. 14. 


Cheialbys podobno y Panu Boga! y ſwym affektom voyqobsic, 
Leg temu dofyé nie vczyniß / nie moze Głowiet y Bogu / y mame 
monie fľušyé / w proflocie fered ßukac Pana pottscbá / abowiem 
bywa naleziony od tych ktorzy + nie kußa. Szezera | nie zmyslom 
b 3 na 


na / zupelna é pꝛawdziwa pokute ddprawowaẽe pótrzebd. Bo iesli 
inaczey / centacur & irridemr Deus. Sábil Achab Nabotha Co 
Gym 3. Reg. ο, 214) aby bytposiadť ywzial winnice rego. Rady 
zá ten grzech Boſkie karanie opowiadał Eliap. Droroť Achabowi / 
roʒdart at y ſwoie wiat na fie wlobiennice | poscit | (pal w worze / 
ychodzil zwiebziwßy glowe⸗ Pokutewal / ale nie zupel na potuto / 
be wßytkiego nie vczynil / co bylo do poťuty pott zebnego . Abowiem 
nie Gytamy aby Nabathowi zabitemu iakg cześć vgyniť / y żeby 
winnice potomkom wrod; aby balwany y Baal Boßka kapla⸗ 
now znioſt / y zeby iaka offiara Pana Boga btagať, Cześć tedypo⸗ 
kuty / lecz nie cala y zupełną odpꝛawil. DlaGego kara nia ptses pios 
roka opowiedzianego me vßedt / y lizal pat krew tego. 3. Reg. 22. v. 
38. Potrzeba to ießcze przypomnieć, i mimo tych / co ſie kradzie⸗ 
¿9 abo zdzlerſtwem / abo lichwa báwia ze nie wſpo mnie kupieckich 
gorad y oßukania / o gym Pielebny X. Marein Smiglecti Socie- 
ratis LE s V wielk iey nauki y świątobliwości kaplan / doſtatecznie po 
políti napiſal / bar zo kitá znayduie ludzi / co do reflytucyey de iufti- 
tia fa obowiazani a mniemdig niektorzy iż kiedy 3 dekretu ſadu 
świeckiego odprzyblegaia fie czego / $e ing do fatiefateyey | y przed 
Pánem Bogiem przy ömierei / y na onym generálnym ſtraßnym 
ſadzie / bliśnym vßkodzonym nie powinni / za te nieſprawiedliwobe 
odpowiadac: ná Gym (ie barzo myla / y ſumnienie ſwe bar zo zde 
wodza. Gſobliwie owi / Feorsy fie diugow powinnych / pubetzn / 
powinności iókich wedle kontraktow y intereyz niewykonanych ı 
tob vczynionych yproceſſow prawnych przeciwko fobie przewie⸗ 
dzionych / ktore vmyblnie z ploda blizniego lota ſie abo na śmierć / 
abo infe przypadki pochodzącego (prawiedliwośći gekätacı abo 
idbiey 30rddyfutdiaci przez ktoraby ztośliwiemogł vleg fatysfate 
cycy, Wise rzeczy pobranych / przywłafigonych | odprzválegála I 
y drugich ná te za zwiadki naymuiac / duße y zbawienie 3000036: 
Bo acz w ſadzie świeckim ind przez tak owe przyśiegi od prawa 
gwieckiego wolnymi zoſtata: Jednal in foro con ſcientiæ nie mor 
ga bye tak owi przybiez nicy nieſprawiedliwi przez zadnego kaplana 
rozarzeßeni / diby to wßytko przy prawdziwey ſkruße bliznym ſwo⸗ 
im / tościotom | kaplanom  Siecotom / vbogim / Rzeczypoſpolitey 
2.36 ſcutecznie povoročili r dbo nagrodz li. A bárso fie to > = w 
. Polßcze 


Holßcze sdneścito / co wola duß⸗ ffrdcić / niżeli co winien zaplaelc. 
Jeßcze y ci obórotazdmi fa do reſtytueyey / Prorzy choć fami cedo 
nie czynia / ale soruaiemifo grzechu vczeſtnikami / ná fatiey rzeczy 
cudzey nieſtußne woziecie pozwalatac / roſtazuiac | z ſpol biorac / 
cudze rzeczy nie ſtußnie wziete do fiebie prziymuiac / nie oznaymuia / 
abo taia / nie zabiegat Bľodšie ludzkiey / radzac / ᷣwiadczac / büac / 
pochlebuiac | potwarnie ofarždiac / flawiac/ cudza reg 3 wiado⸗ 
mością nieſtußnie wzieta kupulac / Gego v nas w Polßcze doßye / y 
w nalog to iuß 4 wielka nieſprawiedliwobcia zaplo: na Pacholiki / 
na Ezeladz / y na inge oſoby takowe nieſtußnobei niektor zy ſkladaia / 
(ami fie qyniac fptówiedliwemi. A Pawel 8. váy; ad Rom. 1. 
Yi godni fa ömierei nie tylko co chynia / ale tes co pozwaldia gya 
nig eym. Nö. Hieronim: Non fur folum, (ed ille reus tenetur, 
qui confeius furti, quærente Poſſeſſore, id eft, Domino non in- 
dicat. Qui furto vel rapinæ, fine {uo periculo poteft obfiftere, 
& non facit, & precipue, fi ſibi ex officio comperi; ſicut Prin- 
ceps, qui ex officio inftitiam conſeruare tenetur, reſtituere ob- 
ligatur. Ta wieć impunitas & conniuentia magiſtraruum pt3ya 
nobie zwykla wielfie bexprávola. Bo gdzie predko zlemu fie nie 34s 
biega / y na vrzedzte beda cy / iakoby przez ſpary páttsac / gdy [wos 
wolnych karac zaniedbywala / in priuilegiorum ius perniciofa 
corruptela ab improbis aſſumitur. Diſt. &. c. mala. A tym tefige 
barziey / gdy od mośnieyfych ludzie przewrotni obrone fwa maia / 
Y prawem Gyńić o krzywdy nie dopußczata. A iako mówi Kanon: 
Qui poteft obuiare & perturbare peruerſos, & non facit, nihil 
aliud eft, quàm fauerć eorum inipietaci. Nec enim caret feru- 
pulo ſocietatis occulte, qui manifefto facinori deſinit obuiare. 
O idto też tátovoycb sita fedsiow / co abo dla poťremnoáci / abo dla 
prʒylaz ui / a boday y nie dla vpominkow / nieſtußnemi dekretami lu⸗ 
ost winnych vwalnidis / a vkrzywdzonych do wietßey ßkody / odſa⸗ 
dzaiac ich mlafnoáci prʒzywodza. N dla tegos na fier abo na folie 
füuirinienie taͤkowe refticutiones obalaia. A quorusquifque eft, 
co fie tego wielkiego grzechu Pang Bogu winnym wyznawa / y 
zań / 3 Zacheußem oofyé vkrzywdzonym v nasw Polfgengynit® 
sitá y tátowycb | co abo ſami / abo Oycowie ich (a dobrze o tym 
Pocombowie wieda) grunty / boty / role / mlyny / ſtawy kościelnej 
“`. f£ 5 Krolewſkie 


Rrolewfkic | abo famsieostie fobie vfarpula | prıywlafG4i4/ bios 
ra / przez niefprawiedliwe granice przez krʒywoprzyſieſtwa / pros 
cefly przewrotne y rozne zdrady. A pobiadßy to tak nieſprawiedli⸗ 
wie / mala fide trʒyma / nie daiac fobie perſwadowac / żeby abo to 
powrocil / abo 3 inad przyfłoynie y ſtuß nie vkrʒywdzonym nagro⸗ 
dsil. Czego iebli nie vczyni ktozkolwiek tafi ieſt / niechay wie / i$ 
ieſt in ftatu damnationis æternæ. Retentio enim rei alienæ in- 
vito Domino furtum eft, quod prohibetur feptimo Decalogi 
precepto. Hing illud Auguftini in Epift: 54 ad Macedon. quod 
refertur, 14. q: 6. Can. Siresaliena propter quam peecarum & 
reddipoffic, & non redditur, poenitentia non agitur, fed fimu- 
latur, Si autem veraciter agitur „non remittitur peccatum, nifi 
reſtituatur ablatum, iało fie voysey wſpommalo / 3800 one woterfie: 

Reſtituat capiensaliena, quilq; minifter, 

Iuffio, confilium, confenfus, palpo, recurfus 

Participans, matus, non obftans, non manifeltans, 

Confentiens, operans, defendens, non reprehendens, 

Reore tak po polſtu pesetosyé mozeß. 

Cudza rzecz powroć wżięta, chcefli wniść do nieba, 

Okoliczność mrocenia, tę wiedzieć potrzebą, 

Gdy cudzą rzecz wżiąć kazeff,radzac,pochlebutat, 

Pozwaldiac, prziymuiac, milczac, y [połkuiac, 

Ani przekdzy czyniac, Ani ogmdymuiat, 

Sam czyniąc, d złoczynce broniac, nie ſtrofuiac. 

Nieſprawieduwosei te wpytkie / wielka w dußach Chrześćidńa 
ich ßkode czynia. Leg y tá nie mnieyfd: aw Polfgezdgefgona 
nieſprawiedliwobe teft/ ij fundacye Plebanſkie podawey pobrali? 
jako role / tati fai ogrody dziebieciny / y poddane do Folwarkow 
ſwychprzylaczywßy / a kozeioly puſtkami zoſtawiwßy / dlaktorey 
niezboznobei / y wietokractwa / offidey zwiete / y wßelkienabozen⸗ 
ſtwo vſtato / dziatki bes Chrztu, a ſtarßy bez owd Botego / y náttz 
ki Chrzebcianſkiey zoſtawala / bez ſpowiedzt / bez Sakramentow 
świecych iako Poganie vmierata. O Tyranſkie a niezbozne ferce ! 
o brzydkie lakomſtwo] wegimieć pod czas Wieltonccny ten Patron 
takiego kaplana / y tym ſwoie niezbożność / lak omſtwo y świetoa 
facto pokrye chee / lakoby Byd3ac 3 Pana Boga y lego ſprawie⸗ 
dw obe / 


dliwosśći / idboby tylko pod Wielkanoe Pana Boga / d mie przez 
wßytkie dni y Gá[y 3 nabozenſtwem potrzeba, Rajoy takowy / hits 
«buy wie / is ten wßytek prowent / Etory z prowentow tościelnych 
pobrat y bierze | potrzeba cale y [Entente poworscie dawna funda⸗ 
cya. Za te 348 ſtrate ouf / wieleby trzeba pokutowae / y Pana Boe 
ga / roinymt ſatysfakcyami iednac. Nie moe tedy żaden ſpowie⸗ 
omE Panore zolmerzow / y inßych oſob / co fis wyzey namienio⸗ 
nemi grzechami občiašáto | tozgrzepyć validé / iednoz ta kondycya / 
aby wziete nieſtußnie rzeczy powrocili / abo vßkodzonym / y vkrzy⸗ 
wdzowitpm ſtußnie nagrodzili / excepra fumma inopła posniten: 
tis, tato $. Hieronim napiſal: Nemo qui rapit moriens fi habet 
vnde reddat, faluarur. Si eos quorum fuit, inuenire non po- 
ceric, Ecclefia vel pauperibus tribuat. Gdʒieby tedy vaynit Spo⸗ 
wiednik / aby penitentata bez fatisfatcyey / y nagrody vkrzywdzo⸗ 
nym rozgrzeßyt / wielka by mieſprawiedliwobe popelnit / y takowa 
ábfolucya zadney wagi miec nie może. V tenże kaplan / byiby vcze⸗ 
Skier takowey nieſprawiedliwobeil / dla wielkiego glupſtwa fives 
go / wedle onych flow Panſkich v Matth. 15. v. 14. Si cecus cze 
eo ducatum præſtet, ambo in foucam cadunt. Nalezy tedy τά, 
kowego ſpowiedmka ßukaẽ / coby trao ten vmial rozeznać! y ktoryby 
od grzechow y przypadłow Stolice świstey Apoſtolſkiey rozgrzeße⸗ 
mu zachowanych i miat moc rozgr ʒeßenia. Bo dla tey niefprawies 
liwości; wpadaig vo klatwe Dopiešť gi iako fie wyżey w pierwßym 
Rosdsiale vkazals / nie tylko pœenitentes, co w Duchownychy fos 
ścielnych do brach zdzierſtoa Symltr ale y iad / coby od tege nies 
maiąc mocy tozgrzepał / biło e tym Bulla Cana Domini deter- 
minat. 

Bzeczeß i fa ſatisfakcye rożne / wßak moe fie ialmuzna odkupie / 
daß co do klaßtora / vbogim tabi groß / lubo też na Iiga pro pecca- 
tis, tedy bede wolen. Odpowiadam / ze modo bye ſatisfakeye tako⸗ 
we / gdy fie niewie ßczegulnie oſob ttorymby fie iśćić potrzebd. 
Leg należy w takowych ſatisfake yach zqualitatem zachowac. Bo 
gdy wez mieß fro ztotych / abo za tyle ßkody vczyniß / a nie daß tyllo 
trzy große lalmuzny / wielka to inæqualitas, y Pan Bog takowey 
ſatisfakeyey / ktora może być ßyderſtwem náztvána / nie prziymuie. 
Mowi bowiem Duch świsty: Prouerb, 1. Hoſtiæ impiorum. 

a abomi- 


abominabiles, que offeruntur ex (celere. Dobrze nabyte y dos 
brym a ßczerym ſercem Panu Bogu offidrowane ialmuzny fa lemın 
prayiemne. Napial o tym Auguſtyn swiety: Forte aliquiscogi- 
tat, & dicit: Multi funt Chriftiani diuites, auari, cupidi, non 
habebo peccatum, fi fuum illis abſtulero & pauperibusdede- 
ro. Sed huiufmodi cogitatio à Diaboli calliditate fuggerirury 
nam fi totum tribuat, quod abftulerit, addit potius peccatum, 
quam minuat. & na drugim mieyfcu tenże świety Doktor. in lib. 
de verb. Dom, Serm. 35. Dona impiorum non probat altiſſi- 
mus, nec refpicit in oblationes iniquorum, nec in multitudine 
Sacrificiorum eorum propitiabitur peccatis. Qui offert ſacrifi- 
cium de ſubſtantia pauperum, quafi qui victimat filium in con- 
ſpectu patris ſui. Panis egentium, vita pauperis eſt, qui defrau- 
datilludhomo fanguinis eft. Qui aufercin fudore panem,quafi 
qui occidit proximum. Qui effundit fanguinem, & qui frau- 
dem facit mercenario, fratres funt. A 13 w letlim vwazenin kla⸗ 
twy kobcielne / y Ranony v Panow Zolnierzow ry v Panow Swies 
ckich zofšáty) bo tak svoyElimavoiáé: 13 tylko Aieža do Adnonow 
y Duchownego prawa naleza / a nie sofivfcy Chrzeáciánie. Przeto 
o tym piaty Rozdsial krotko rofirsoóniemy. 


n0 ZDZTALY. 


15 Panowie Zotnierze, y wftyfllue Swieckie Chrzescidn- 
fkie ofoby Kdnonow powinny fluchác. | 


Ry Szyfcy ogolnie wierni Chryſtuſowiſiebli cheg być zbda 
€ wieni.podlegać ypoſtußnymi być maiachycowi bwie⸗ 
| temu Papieżowi: Bifkupowt Rzymſkiemu. Abo⸗ 
wwiem iden ZRościof ówiety powßechny Rat holicki / 
yten Apoſtolſki / 3 przymuſu wióry wyznatedć / ytrzymóć powin⸗ 
niſmy / prog ktorego dni zbawienia | dni odpußczenia grzechow 
mieć nie mosey. 54 opowiedzemiem oblubieňcá / in Cant. c. 6. 
v.g. Jedna ieſt qefebied moid / doſkonala moid (cond ieſt matee 
ſwojey / wybrang odšiéielce ſwoiey / ktorey vnum corpus mifti- 
cum 


cum wyraa / Etótego glows Chryſtus / w Prom ieden Pan lea 
dna Wiara | ieden Chrzeſt / ieden zwlaßcza byt czaſu potopu korab 
Noego znaczacy ieden Rosciot / ktory na iednym loke in dobudo⸗ 
wdny y dokonczony / iednego (to ieſt Noego) rzadzce y fprawce 
miał. Czego nie bylo w tym korabin / wßytko na zie mi potop pos 
znobit. Ten tedy q eic poroinniſmy / a ledyny gdy mowi Pan przez 
Ῥεοτοξά : Wyrmi'od mieczá Bože duffe moie, y z reki psicy iedyna 


moi. Abowiem 26 duße / to tejî za ſamego ſiebie glowe oraz / y za 


čláto modliť fie / ktore cialo / jedyny zwlaßcza kosciot nazwał dia 
oblubieňcá widry taiemnie / abo Sakramentow / y miłości Pos 
ściotd dáka iednobe Gynt. Ten tejê ſukienka ona Pálka nie Byto 
Étotey nie rzezano / ale loſem fie cáta doſtala. In extrauag. c. 1. vni- 
cam ſanctam ßeroce o tym per Turecrem. in ſumma de Eccl. & 
Belarm. Card. in Apologia contra lacobum Anglie Regem. 3 


peseto iednego kobciola / y iedynego / iedno cialo / iedna głowa / nie 


dwie głowie C iakoby dziwowiſko) to teft Chryſtus / y Chryſtu⸗ 
fow Wikariy Piotr / y Piotrow Naſtepca / gdy Pan ſamemůu Pio⸗ 
trówi mowi: Paíce oues meas. loan. 21. Pad omce moie, mote 
mowi / y poroßechnie a nie pzegulnie te abo owe. Przez co temu 
poruGył wßytkie / rozumie fie, Badz tedy Grekowie | bads Heres 
tycy / abotestzy inßy mowią / ze Diotrowiy tego Naſtepcom nie 
fa poruczeni / przyznac potrzeba / że w lidzbie owiec Chryſtuſo⸗ 
nych nie maia bye policdeni: Bo mowi Pan Ioan. 10. v. 17. Zeie- 
dná iefl owczórniay ieden Paſteræ, iako ta extrauagans determinar. 
y swiety Thomaß / part. 3. q. 30. ar. 1. in addit. vcy. YO tey owa 
Garni Piotrowi y Piotrowym náftepcom dal Pan te moc y wila: 
dza mowiąc: Quodcunque ligaueris fuper terram, erit ligatum 
& in celis. Matt. 16. v. 19. Cobykolwiek rozwiazat ná ziemi, ma 
bycy m niebie rozmiazáno. & Olategoż Naſtepcy Piotra swietego / 
Papieowie świeci | ady co owcom ſwoim / przez ſwoie Ránony 
dbotonfłytucye roſkazuia / y do wykonania ich obowiezuta / tafo 
poddaͤni przelozonego ſwego prawa wykonywac y obferrwowde 
powinni / gloſ. in cap. Can. ftatuta. verí. ab omnibus. Rtorʒy⸗ 
kolwiel bowiem zwierzchnobei podlegli fa podpáddia y pod prás 
wo ktore ſtanowi owa zwierzchność:S. Thom in 1,2. 4.9 6. art. 3. 
; Ei 


= - = 


Et ſpeculator deConftit. n. 5. J tedy Chryſtus Pan / toreng 
od Bogi Gyca dana ieſt omnis poteſtas in cœlo & in terra. Matt. 
28. ver. 18. dal moe wladza y roo poruczyt kose lola ſwego Dios 
trowiy Naſtepeom iego / y obiecał być przytomnym tey guberna⸗ 
cycy az do ſkonczenia ᷣwiata v Mat heußa w tymże rozdziale. Zaz 
prawde trudno fies poſtußenſtwa Papiez ow Oycow 66. y praw ich 
| wylamywac mara Panowie Solnierse / y wßyſey Pánowie Swiec⸗ 
| cy / iakieykolwiek kondycyey znayduta fies ktorzykolwiek wtym ies 
| oným kościele pod iedna alomo | Wikaryim Chryſtuſowym być fie 
ozywaig / y chca być zbawieni przy Báyrym wyznaniu artykutu 
Symboli Apoftolici : Credo ſanctam Ecclefiam Catholicam. | 
A. przetoż prawn Duchownemu / ktorekolwiek ściąga fie na oſoby 
śtoieckie (bo mettore famem tylko oſobom Duchoronyn: należy ) 
podlegać maro Panowie Gwieccy / y świątobliwie idto Boſtie 
przez Duchd świetego dyktowane y Fanowtone wyłonywdć y obe 
fermoroaé / tak Gafu woyny / iako y pokoiu. Bo zawfie poſtußen⸗ 
fiwa potrzeba y vczeiwoßei / kadey zwierzchnobci / a pogotowin 
ſamemu Pánu Bogu ı od ktorego Potoy y Woyng. Sicut enim in 
poteſtatibus ſocietatis humanæ maior poteſtas minori ad obe- 
diendum proponitur, ita Deus omnibus, S. Auguft. relatus in 
cap. Que contra diſt. 8. Jako fie bowiem na pogatts pierwße⸗ 
go to3ostaln poroiedsiato 3 nanti Pawla Swistego. Yi wßelakie 
zwieczcbności przez Pana Boga ſpoꝛzadzone fa / a ten porządek 
miedzy nimi nie może być iſtorny / iedno žeby iedna zwierzchność 
drugiey podlegala / zwłaggó wietfey mnieyßa -á wietfia ta być 
musi Prora zbliża ſie ku Bogu y rzeczy niebiefFicb / dla krorych os 
trzymania | narod wßytek stories y tejî ſtworʒony / wziela admi⸗ 
niſtracyg . Ta za muteyßa bye must) Erorafie przy Ziemi bawi / y 
dogefnych tylko mapiega. Przeto ta aby owey podleadtd / ſam roz 
zum vkazuie. Przez owe idko zac nieyßa chciał Pan Bog ſprawo⸗ 
wa / y do siebie pociagac mnieyßa. Nie rzekl bowiem zadne mu 
3 Rrolow / ale Raplanowi idacemu; Aáptánow / krorzy byli w A⸗ 
nathoch v Jere miaßa w pierwßym: Otom čie poflánomiťnád Naro- 
dami) Kroleflwy,abjs wyrywały roꝛræucal, budował yfczepił, Dwo⸗ 
ie Pan Bog vczyni światka na twierdzy nieba: Świcie nu 
avy 


aby pónowdło Oniowi  Swiatto mnieyße aby panowalo nocy. 
Oboie wielkie ale pasecie tedno wietfie. Do twierdze tedy nie ba / 


to teft powfechne kobciola οργή P. Bogdwoie świótto, to ieſt / 


dwoie poſtanowil dofłoyność y soierzchność. Jedne Biſkupia pos 
wage / a drugs wladza ArelevofFo, Jed nak owa iz dniowi panuie 


to left w Duchownych rzeczach | wistfa ieſt / a ta 345 mnieyßa / is 


čielefnym y doczeſnym. Jako tedy miedzy ſtoncem y miebtacem / 
tak mie03y Biſkupamiy Krolami lacnd rozezndć rosnobe in cap. 
folice de maiorit. & obed. d Chryzoſtom świety | homil. 83. in 
Matt. Reolewfkadoftoyność / nie cyltà Biſkupom I ale y Dyako⸗ 
nom wyznawa bye podlegla. Tat bowiem do Dyakona (wedo mos 
wi: Si Dux quiſpiam, fı is qui diademateornatur, indigne ad- 
eat, cohibe, & cóćrce, maiorem.ru illo habes poteftatem. N 
Geldzynf bo Anaſtazyußa Ceſarza: Nofti (inquit) fili clemencif- 
fime, quod licet prefideashumano generi, dignitate rerum tet- 
renacum, tamen Prefulibus Diuinarum deuotus collafubmit- 
tis. % nižey tenże: Subdi te debere cognofeis religionis ordine 
porius; quam przeefle. Nofti iraque ex illorum te pendere iti- 
dicio, nonillos ad tuam redigi poffe voluntarem. Jeſt to blad 
Heretycki iaki dawno ieſt potepionyı ktorego fie naßy Politýcy teli / 
viávonie a glupie twierdza / ze tylko na Kies ma Octec Swiety / 
iako glows w Fosctele Panſkim y Biſkupy ktorzy na mie yſce Apo⸗ 
ſtolow náftapilí / y drudzy Aaptant : bie dmdziebiat inßych vez niow 
Pänfkıch mieyſee trʒymalacy / máta fivote turysdytcyg w rzeczach 
Duchownych / a nie na Swieckie oſoby Ta tedy morod y rozumie⸗ 
nie / leſt przeciwko powßechnemu wßytkiego Chrzeberanſtwa toż 
zuimteniu / y cztonkom wiary powßechney Chrzebeianſkiey: Wie⸗ 
152 Rob eiol povoftecbitý Ratholickt / ktory ieſt widoomy / y widoma 
ma dewe Crámiefimtó Chryſtuſowego kroremu wßytkie Pan⸗ 
Frod Ehrzesetänfkie / wlary powßechney Rzymikiey Kat holickiey / 
y Panowie ich / abo fami przez fie; tato niegdy bywało / abo przez 
poſty five poſtußenſtwo niezmyslone zdawna pokornie oddawaiq. 
Co y Krol J. M. tercimeyßy WLADYSLAW Cʒwarty / nam 
ßczosliwie panuia cy świeżo vaynit / przez poſta ſwego in vim ſub⸗ 
iectionis caluiac nogi @ycê TA Rtorzy tedy w týmu bles 
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die / vpornie ches zoſtae / d nie obacza ſie / niech wiedza / że ſie 3 
omezárnie Chryſtuſoweyz odßczepiencami wylaczata yzbawienie 
£ráco. Do gdy Ranohow fluchce nte chew / flac ami wzgardza⸗ 
ia / zwierzchność od Pana Boga ſa mego poſtanowiong depcg / 
y orzodkami / ktorymi Duch swiety prze; to prawo / takie ſam przez 
doffoynose Biſkupia y Kaptanſka ὃς życia przyſtoynego/ a napra⸗ 
roy złych obygaiow diktuie pogardzaia / (ámemm Danu Bogu 
ſprzeciwidia fis; ſadʒac fie nie na nauce! nie ná poſtanowienn y 
Dekretach O ycow 86. y nie na prawach powßechnych / ale na 
ſwym rozumie maley roſtropnym y Heret yckim. Quid autem ini- 
quius eft, quam impia fapere, & fapientioribus, doioribulg; 
non credere, fed in hanc infipientiam cadunt, qui cum ad co- 
gnofcendam vericatem aliquo impediuntur obfcuro, non ad 
propheticasvoces, non ad Apoſtolicas liceras, nec ad Eyange- 
licasaucoritates, led ad ſemetipſos recurrunt, & ideo magiftri 
erroris exiſtunt, quia veritatis difcipuli non fuerunt, Leo Papa 
Epift. 10. ad Flauianum. Vpomina Duch öwiety têfowey bars 
dobei ludzi: Filimi, habe fiduciam in Domino ex toto corde 
tuo, ne innitaris prudentiæ tuæ, ne fis fapiens apud temetipſum. 
Prouerb. 3. Poſtußenſtwa tedy ßczerego kaidey zwierzchności po⸗ 

trzeba / ktore Pan Bog nad ofidry przeklada y ptáci, A oſobliwie 

ſamemu Panu Bogu w dofčovnosci kaplanſkiey zwiatobliwie ma 
być oddawaͤne. Sola eft, que fidei meritum poffidet obedientia, 
fine qua quilque infidelis effe conuincitur, etiamfi fidelis effe 

videatur. S. Greg. in Moral. lib. 3 5. c. 13. Vpomina Žiedrzec s. 
Ducha 5. Prouerb. 7.v. 2. Fili;ferua mandata mea, & viues; & 

legem meam, quafi pupillam oculi tui. ErEcclefiafticus 1 f. 

v. 14. Deus ab inicio conftituithominem, & reliquit illum in 

manu conſilij ſui. Adiecit mandata & præcepta ſua: fi volueris. 
mandata ſeruare, conſeruabunt te. 


ROZ. 


ROZ D HILL 


Co zá przyczyny fa, ototych ndidzdow Doby Ducho- 
wnych, y bledom wyżcy obidśnionych, 


Ke Y Podziwienin to wiellim / v wielu ſamych baGnych/roa 
zumnych y pobośnych PP. Swieckich zoſtawa | iz Sta 

tá braci / tegos ſtanu lekkomyślnie | vpornie / a pos 

twar nie / nietylko wpośiedzeniu prywatnym / o Dus 
cbovonycb ofobácb mowia / ale y na Seymikach / táto iakie odßcze⸗ 
pience y nierzadne fyny / od Siebie odrzucaig / gardzą / y mieyfcá im 
mie dzy ſoba dae niechca. A reli dadzs / y co przerzec pozwola | tea 
dy z kontemptem to prʒiymuia ; nievczeiwemi zartami / przymow⸗ 
tam! ı a naoſtatet y fatiem deſpektem do Rapitul vkazuiac droge 
odpadzaia / iakoby ij Xieia zoſtali / przez to ßlachectwo tracili. X 
lubo w domach ſwych mata bliſkich powinnych zacnemi Pralaty / 
co onyme ſamym pocieche! ozdobe / y ratunel przynoßa: Dočieche/ 
przyſtoynie y chwalebnie zyiac; Ozdobe / ze w onym domu pamia⸗ 
tf» / ktora in? byla dawno zgaſtã / wyſoka iaka w kobeiele Bożym 
doſtoynobcia odnawia: Ratunek zas / ze co mu Pan Bog dat vdzie⸗ 
la / ieden wiecey drugi mniey / iak o tto Panu Bogu zaſtuguie. Bo 
niektorzy máietnosci) co wietßy doſtatel maia kupuia / drudzy ſy⸗ 
ny vo fťotách / coby 3 nich niewiedziec co bylo / doſtatkiem opatru⸗ 
ia / y chowala / 3 iatich potym Indie wielcy wychodza. Drugich 
Corki / abo fami pofáša / abo do poſagu snägnie fie prʒykladaia / y 
3 wielkiemi ludzmi / powaga fwa, przyiaz nia wia a. A niektorych 
zab zgola / 3 zonami / y 3 dziee mi Żywią / a przy tym y modlitwami 
ſwemi / y ofiarami blogoſtawienſtwo v Pana Bons iednaig. Pꝛze 


eis ied na zadney za to Duchowne ofoby naleśney wdziecznobei nie 


odnogą. Jedno przesladowanie / na dobrá kobeielne naiazdy / 
gruntow gwaltem y talemna sla ráda odey mowa nie / robot pode 
danych przymußanie y niewoli weiaganie przy inßych krzywdach / 
Ecoreby dlugo wfpominąć. VO Gym nie tak dalece oſobom Ducho⸗ 
wnym / iako ſamemu Pánu Bogu co ſis inž vkazato / ia ſna fio krʒy⸗ 
$3 wody 


wda vroznárdá dzleie. A temu nie tylko naßy bacz nieyßy / y rozſa⸗ 
dnieyßy / co fie Paͤna Boga bola ale y poſtronne narody biwe dé 
fie mußa / bo przy tych nie foremnych poſtepkach / šitá inßych abu- 
fus w Polßge vpatruia / yz nich fis śmielg | tote zaprawde wßyt⸗ 
kiey Roronie nieſtawe przynoße. A Ero ie dobrze vwaßy trudno 
im ma niepꝛawdy zadawacẽ / chybaby miał iść nie należnym bez roza 
ſodku vporem | iakiego v nas niemalo. Krotko te abulus ieden dos 


weipnie sebrat, Polonia (inquit) eft paradifus Iudworum, infers 
nus rufticorum, purgatorium Plebeiorum, Dominatus famulo- 
rum confuſio perſonarum, luxus fœminarum, frequentia nun- 


dinarum, aurifodine aduenarum, Cleri lenta præſſura, Euan- 
gelicorum impoſtura, libertas prodigorum, proſtitutio morum, 
pincerna potatorum, perpetua peregrinatio, aſſidua hoſpitatio, 
iuris inquietatio, confiliorum manifeſtatio, acquiſitorum iniu- 
riatio, Legum variatio, quam vider omnis natio. Przeofiewśisa 
tey Parade / krotkoge tych wßytkich abutus roffrznafnać nie dos 
pußcza kilka tylko namienie fie moño. Nazwal risien Sydow dla 
tego / ze wietßey tak priuatim iaťo y publice ochrony dositawaia 
mich Chrześcidnie / y fam fan Duͤchowny bo Zydom predßa ſpꝛa⸗ 
wiedlitwość / niz komu biedy nefanda popelni / tdeniey zee go bez Eda 
ry wyniddie / nišeliťto inßy. Na Seymikach y Seymach / wiel ße⸗ 
go faworu niżeli fan Duchowuy doznaie / sarwa málo ftvoicb 
prawy Przywileiow obrone. nieyße pogtowne na 3ydy ſtaͤno⸗ 
wione aniżeli na Duchownych / przectw právou y prʒywileiom / 
gwattem vpornym Oonarywy bywalg wyeiſkane. O co gdy teden 
zacny Senator in facie totius Reipublice w Senacie na Sey mie 
roſtropnie mowit / y te neſpꝛawiedliwobẽ obidóniat ; a zeby ßafrany 
y pieprze Żydom / eo ich byli nadali pomročivofy ı nie z tafa goraz 
cością onych ochraniono / a barsiey nis bráci ſwey Stann Ducho⸗ 
wnego nie bronio no per ſcwadowal / śmiechem te pobożna a [práz 
wiedliwa ſenteneya okryto. Jakoby to był smiech braciſwey Ros 


- éciototn świetym y Bogu pꝛawo gwalćić id Sydy wbawelne vwi⸗ 


idé. pietlo chlopom napiſat / kazdy być prawdziwa przyzna biedy 

przypomni: rozmyöll / y vwazy | lakie eo vboſtwo bez dyſkrecyey 

Chrzebcianſkiey od wielu vtrapienie cierpi. Raša dzien w Osten 
robić 


robić á wßytkich / goſpodarza / goſpodynia i elad | Dzieci | 3 boz | 
mow na zdciag wypedza / nie zoſtawiwßy / ktoby dla nich z roboty 
powroconych obiad / abo tata wieczerzyezke nagotowal | faja bez 
wytchnienia tako iednym bydletom robić | bia / katula / merşa / 
wied la / y w wiezieniu vmarzaia zywo w Ziemie zdłopnia. Co ma 
poddany naylepfiego / to mu wzige / co pieknieyßego proſtituere; 
3 poślubi ledalako / plugawo | niedbale zrobiwßy / loczyge nie pia 
wo / idto iafa trucisno w karcʒ mach fwych mecza! y droge to optas 
cac kaʒa broniac zkad inad nd zdrowiu trunklem dobrým za pie ma⸗ 
dze posilly a Ero to wyliczy? niech fie ei rekolliguig / y pꝛʒzypomnia 
fobie te nieſprawiedllwobet / co fie wo nich obiercia / a baczye ich o- 
mnino niechca rozumieiac /e 5 tymi tudámi nie trzeba ſie po Chrze 
zcianſku / ale po Cyra nſku iakoby Poganom ſprawowac. Zachwy⸗ 
€itofy tey od Pogan ſurowobe ktora v nas Cbrseéctan pzy lepßey 
dyſkrecyey y fprawiedliwośći / a ochronie y zachowa min blizniego 
milobci mieyſea mieć nie ma. Bo tak vbogi iako y bogaty frio 
Chryſtuſo wa leſt odkupiony yv Pana Boga nie die acceptio per. 
ſonarum, bonis 346 fortune, non cum abuſu zajywac należy / 
ogymby člna muślal być traktat. Doſye namientć to tey mierze 
oppreſſionem indiſeretam. Mießcankow też moje fie pr3ypoz 
mniec Ecotsy mato 3 dawna Pꝛzywilele ſwoie / tak w mishich Rroe 
lewſkich tato y w Sʒlacheckich / w iakich niebošetá wielkie preiu- 
diciaponofa / bo im nie tylko robic podwodowac y leda przy⸗ 
Gýnte nalawßy / pocztowae y okupowacs fie basa / ale y inße cis a⸗ 
ry na nich gwaftem woktaͤdala przymußaila / ze stych ſtodow / nie das 
vw py drew / chiniela / pomocy / robie nd ftot ſwoy piwo / a kiedy zle 
bedźie Ciało to ze złego ſtodu być dobze nie može) pr ʒyrzuca ono y 
oßacowane wyſobo / tata drogo płacić, Sledzie / ſol / zelazo ßyn⸗ 
Eny / bierz zbożeleddiatie za wielk ie pieniadʒe / choc inaczey w têre 
gu. YOymavota fie vilac | zrzuca przed domem, Riedy Gego Pas 
nu nie sſtanie | bierze 3 komory / 3 piwnice z kramu / zobovy bez 
pieniedzy. Nie wſpo mina fie inßych nieſprawiedliwobel / ktorymi 
‘fie y Pan Bog obraża | y kaꝛdy dobry brzydzi . Paͤnowanie ſtug w 
ſtanie Sotmerjtim iafne kazdemu (et v nas w Polßcze / bo bedge 
fluga Rzecypoſpolitey / abo też yim prywatnym byle byt pod 
| Choragwigy 


Choragwia / ius iakoby vo froym dziedzictwie / w bobrácb Ducho⸗ 
wnych | Krolewſtich / y Szlacheckich roſkazuig. Od tych fie y ine 
fa mnieyßa gelads tey ſweywoli ná ten czas naucz yla. Bo ſie v⸗ 
pomiua ſwey zaplaty / choc nie dobrego nie zrobi rofkáznie fobie 
wytworne potrawy gotować ı piwem rozlewac / nieſtychane myto 
placic / teöli mu w Gym nie wygodsiß Oomyśli / idʒie peg / y wol⸗ 
| no fobie po wśidch y miaftách bula. Duchowienſtwo iakie vblize⸗ 
| nie vo prawach / w wolnoáciách / y Przywileiach ſwych odnobt / iu⸗ 
żeś po czebei w tey Xiasecce czytal. Leg tego tejê daleko wigcey / o 
gym iż drudzy piſali / ia to na ten Gas opupzam. Wolnobe mars 
notrawcow to wiec ſprawuie / iz fie pielgrzymſtwem bawia y va 
ſtawiczna gobeina | ido y Panowie Zolnierze / co fie ode wol do 
wi po Koronie bez wſtydu wlocza y do Obozu ná Zolwin idda / 
na konie biorac obroki / na przyßty cds opatezności nie maß. Na⸗ 
bywanie geſte doſtatkowz krzyroda blizniego izali nie prawdziwa € 
Jako bowiem wiele krzywoprzysisſtw / zdrad / praktyk / Przywile⸗ 
tow / zapiſow / dʒialow zgod poſtanowionych / inter cyz vtaienie / 
zakrycie / za pꝛzanie / 3 kbiag wymaza nie. A tto to wyliczy? Odmia⸗ 
na pram gefta / kazdemu teft iawna / taba fis Geftotroc 3 Prawem 
Bożym / ypowßechnym Chrzebeianſkim nie zgadza! prywatne tyl 
ko pozytki /refpełty / nie zadne publica oommoda przez vpor / przy 
nienavoisci na czas te waryacye Conftitutionum fprávoula / 5 wiel⸗ 
ka nieſtawa v poſtronnych narodu Polſkiego / ktorym fie 3 tego 
śmiać ſtußnie przychodzi. Lee} wracamy fie do przedbiewziecia nde 
Beqo | pytálac fie co zaprzycz yny onych naia dow dobe Kobciel⸗ 
nych | co to ieſt wielki abuſus. Krotko tedy ná to odpowiadaige 
á circumitancye vwazaiac ite fies fundamentu przygzyny dae mo⸗ 
ga. 3 probba iednak Pánovo Zolnierzow / y PP. Swieckich oſob / 
aby fie o prawde iaka / bigni/ dobrzy / pobozni Ceſarze / Krolo⸗ 
| wie | £iażeta / y rozumni ludzie od Eaptdnow vodžiecznie prslymoz 
| wali, nie gnietvali / a raczey fie poprawili / y ste nalogi / y te abufus 
to dobze obyczale odmienielt. : 

1. Efaprzod tedy tá fie przyczyna nayduie / okrutna chciwość 
dobrego mienia / ktora ex patrimonio Chrifti nieprʒyſtoynie y niee 
zbožnie cheialaby fis predko vbogócić / ʒablepiwßy oczy pike (bo 

atoms 


lakomſtwaͤ tá ieſt iſtotna włafność ) ze ſadzi opal, & dicit: amor 
cecus, dedecus efle decus: Bo zá ſtußnobc to iałab y prʒyſtoy⸗ 
nos pogytála | agere predam, eno fam Pan Bog zalazuie. A 
ady fie tto m tey niezbožnosci zdwezżmie / vo wielkie niebefpiegens 
[hoá zbawienia záchodzí. © gym Pawel świety wyrazna dawa 
przeſtroge / pißac do Tymotheußa. Qui volunt diuites fieri, inci- 
dunt in tentationem, & in laqueum diaboli, & defideria mulca 
inutilia & nociva, que mergunt homines in interitum & perdi- 
tlonem. Radix enim omnium malorum cupiditas, quam qui: 
dam appetentes etrauerunt a fide, & inferueruntfe doloribus 
multis, 1. Timoth. 6, v. ο. Godne vwatenia ſtowa wßytkie Ya 
poſtolſtie / Etere Duch świecy dyktowat / ale te oſobliwie / erraue- 
runt à fide: ^fi či frorym panuie takomſtwo / o Boga nie dbaia / 
wtóry tego odſtepuia / goy fie 3 chciwości! y na dobra temu pos 
$rotecone rzucala r qêy przykazan Panſkich co tey nieſprawiedliwo⸗ 
Bet. zakazuia ſtuchac niechca / y zwierzchnobeia od pana Boga 
poſtanowiona tdronie gardza. 

2, Druga przyczyna być moze luxus abo zbytek ¿wo ſtroiach / w 
ledz en u / w piém nie pomierny. Bo choc drugiego Pan Bog w 
matym doſtatku mieć cheiat / nad wolą Boża / nad ſwoie kondycya / 
nie tak tako ie Oycʒyzny / abo maͤletnobei prowent wynobi. Stroté 
fie chce w vyšie / vo ſobole / w drámity / y inne blawaty / vczty bo⸗ 
gate zynić / Gelads gromadna chowac / rownaiac fie ludziom dos 
ſtatuim / ná co ich z ſwego nie sflawa. Przeto ná cudze / y Boan 
me przepußcatac / animufi wynioſty y niezbožnie ſie rzuca. Styfiee | 
lifiny od wielu co fie chwalili / ij niżeli fie 3 iednego miaſta / gdzie 
mieli przez kilka niedztel ſtanowiſko roziachalt / tal dobꝛze Towarzy⸗ 
fimo pilo / ze iedni po trzech fer zlotych / drudzy po plači drudzy y 
p» ße bel ſet złotych / za tak krotki czas na winie przepilt. A; vbo⸗ 
ſtwa tego wßytkiego weto wall. Vwaz ieśli to pobożność / a nie 
wielkt luxus. 

3 Trzecia przyczyna / wielkg zazdrość / y nienawiść przeciwko 
Duchownym: zazdrość / i$ niektorych fEromno zyiacych doſtatel 
widzą / zkad y nienawiść robeie / ktora Panowie Swieccy niekto⸗ 

G rzy / 


Ey | lakoby dsiedsignym fpoföberfi potofnfom poddig. Bo dsteé: 
five 3 mlodu bar zo tym gorßa / pꝛzy nich vftawignie o Duchowny * 
fiemrzaci y do tey ochydy przywodzac. 3 nienawiści tedy oney / 
oycow podáncy | ſynowie w takowym fie grzechu ciqa / chociaż 
pod czas od ſamych Duchownych ná nauki naklad biora / y miafto 
wdziecznobci onego dobrodzieyſtwa wzietego / y za chleb Eoscielnyi 
ktorym fic paſt 3 mtodobei / sſtawa fic wielkim nieprzytačielem / ze 
nie tylko obmowiſtami (fan Duchowny y y ßkaradzi / ale tez y dʒie⸗ 
dzierwo Chryſtuſowe / ktore oſobom Duchownym w adminiſtra⸗ 
cya podat! natesofa nißqzy / y niemitośiernie vboſtwo trapi. “fêd 
| ono / co Dawid swiety Prorok powiedział: Plalm. 37. Inimicr 
| autem mei, viuunt & confirmati funt fuper me, ὃς multiplica- 
| ti funt, qui oderunt me inique. Qui retribuunt mala pro bo- 
| nis detrahebant mihi. 
| Wielki grzech obmowiſk / detrakciy / y fiemraniá prsecivoto 
| ſtugom Paͤnſkim | tory Pan Bog w Sydach onych z Ægypri maya 
| prowädsonych śmiercią ná pufizy pokaral / co przectvf o temu fae 
memu y przeciw ſtug om iego Aaranowi y Moyzeßowi ßemrali / 
tal iż 3 wielkley lidzby ludzi onych nie zoſtalo tylko dway / Ralep ſyn 
Jophone / A Jozue fyn Nun / co wegh do ziemie obiecaney. Num, 
26. ver. 6. Nie wnidzie y teraz zaden do niebieſkich obiecaͤnych 
radości | ie sli w tym grzechu opornie zakamialym zoſtawac bedzie, 
& przeto Jakub zwiety vpomina: Nolite detrahere alterutrum 
fratres, qui detrahit fratri, aut qui iudicat fratrem fuum, detra- 
hit legi; & iudicat legem.lacob. 4.Cuftoditeergovos à murmu- 
il ratione, que nihil prodeft, & à detractione parcite lingum,guo- > 
niam fermo obfcurus in vacuum non ibit. Os autem quod 
a mencicur occiditaniniam. Sap. 1 & Prouerb. 4. Remoueáte | 
os prauum, & detrahencia labiafint procul à te, cítenimabo- 
minatio hominum detractor. ; 

4. Czwarta pꝛzyczyna / wielka niezboznosẽ / abo brzydka pycha / kto⸗ 
ra matka tey niezbośności naʒywa. Lipfius in ſuis monitis, & exé- 
plis politicis. Deflexio (inquit) altera impietas fucirreligio.Grá- 
de vt fie dicam malorũ malum, eum homo á ratione immo à na- 

tura 


aura abit; contemptor Numinis áut negator, quodilla aſſeruit & 
"haec infeuit, eo veniri ſolet, fiue à fuperbia quadam, & rudi fero- 
Cia, fiue d vitiorum magnitudine & cumulo, que animum man- 
ciparunt, Deo enim ie ſubtrahit, & ne illum rimeat fpernit. 
Itemquepremia omaiafuryra & poenas. Nießcebni tak owi / 
niefgeśliwefprawy ich. Abewiem Eco. Boga opufira/ bywa też 
od niego opufiony. A iako mowi Pawel świecy / ad Kom. 10. 
Sicut non probauerunt Deum habere in notitia, tradidit ilies 
Deus in reprobum ſenſum, vt faciant ea, que nen cenueniunt, 
repletos omni iniquitate, malicia, fornicatione, avaricia; nequi- 
tia, plenos inuidia, homicidio, cententione, dolo, malignitate, 
fufurrones, detractores Dco odibiles, contumelioſos, ſuperbos, 
elatos, inuencores malorum, parentibus non obedientes, inſi- 
pientes, incompoſitos, fine affectione, ſine fœdere, fine miſeri- 
cordia. Qui cum Dei iuítinam cognouifient, non intellexe- 
runt, quoniam qui talia agunt, digni funt morte, & non folum, 

qui ea faciunt, fed etiam qui confentiunt facientibus. 
Rzeczeß / krzywde nam Gynif/ is nam co fie do tych defektow 
nie znamy / niezboznobẽ / pýche, y gruba ſtogobc zarzuczaß. A bos 
ptor ob nápominat 3 Piſma świetego / abyſmy fic oetratciy esei. 
A ty ſam tym piſmem detrahis naßym dobrym poſtepcom. Rrota 
Lo fie tedy infšyfiénie : Detractio abo obmowiſko to ieſt / kiedy Eco 
3 niecheci y nienawisei / o bracie y bliznim mowiz oyma dobrey (faz 
wy tego ná ochyds v drugich. Czego fie tu nie czyni / ale ten cel y 
goniec pifmá / y napemina nia nafego / aby fie pyßni / niezbožni y 
bez milosierdsia ludzie poznawßy | Do ſiebie te grzechy / w iakich fo 
zablepieni obaczyli / vpamietali / y napotym pokutuiac tych zlych nas 
fogow wieczule zaniechali. powinność bowiem ta ilt kaptanſta⸗ 
obiabniac y opowiadac grzechy dla wyſtrzegania fic ich. Clama, 
ne ceſſes, quaſi tuba exalta vocem tuam, & annuncia populo 
meo fcelera eorum. Iai. 38. v. 1. Opowiadamy tedy / de to 
wielka niesbożność / y wzqdród Pana Boga woyne przeciwto ntes 
mu podnosic; Dobra tego chwale dane / y posroiecone nalezdsgiac / 
puifiżąc, Dobrym vo ynkom prawem wymyślnym y Etorych 
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mamiy mieć niebieſka placa wſtret cynie / y droge zawierde / pos 
množenia chwaly Boſkiey zabraniać / rożnych felcarzow prawem 
bluznierſtwa wdrować, Wielka to miezbożność / y pycha prama 
Rosciotá Chryſtuſowego oblubienice tego ka mac / y tala moc abo 
wladza przeciwko Bogu fobie przywlaßczac. Pyta fis v was Troy⸗ 
ca Przenabßwietßa: A naprzod Bog Ociec do was tal mowi: Fi- 
lius honorat Patrem, & ſeruus dominum fuum: Si ergo Pater 
ego fum,vbreft honor meus? & fi Dominus ego (um, vbi eſt di- 
mor meus ? Malach. 1. Dopytywa fie v was Bog Gelee przez 
ſwego Proroka | ieśli onego abo za Oyca / abo za Dáná macie. Od⸗ 
powiecie iꝭ cát teft, Leg Gali ten Pan Zaſtepow / tworca wßego 
ſtworzenia / swietokrayſtwy | zdzierſtoyy / niepoſtußenſtwem / vct 
ſkiem vboſtwa / y tals hardoseig vagony bywa., Domysl a vwaz / 
bo o twoie zbawienie idzie. Quia dies Domini exercituum, ſuper 
omnem ſuperbum & excelſum, & ſuper omnem arrogantem 
& humiliabitur. Hai. 2. v. 12. Napomina y &wicty Diott w ſwo⸗ 
im liście: Si Patreminuocatiseum, qui fine acceptione perfo- 
narum tudicat, ſecundũ vniuſcuiuſque opus, in timore incola- 
tus veftri conuerfamini. Deponentesomnem malitiam; & om- 
nem dolum; & ſimulationes &inuidias, & omnesdetraćtiones, 
ficut modo geniti infantes rationabiles finedolo lac concupi- 
fcite. pyta Chryſtus Pan v was labo nieogy od Szawla fie pyz 
tat. Actuum Apoſtol. 9. Dla gegoonegoro gtontdch tego w obo» 
gich przeßladuiecie / y wyrobek rak ich / co nim żyć mata / gwaltem 
wydzieracie. Durum eft vobis contra ſtimulum calcitrare. Pyta 
fie y Duch świety / dla czego prarodzie / ktora przez ſtugi y kapkany 
opowiada / rzadzac swiety Kosciol) napominania y natchmenia 
daie / chardzie fie niepoſtußnymi bedac ſprzeciwiacie / zapamiety⸗ 
waląc artykulu wiaty. Wierze vo Ducha Swistego. 

s. Piata może być tey niesbośnośći przyczyna PP. Zolnierzow 
3 pogany! 3 Scbifindtytámi y odßczepiencami nie oſtrozna con- 
uerſatio, od nich dbowiem biorą y veza ſie wiele zlego; botycb 
nie maß boiazni Bożeyrnie maß prawie żadnego nabozenſtwa praz 
wdziwego / nie maß milobierdzia / nie maß pokory / nie maß wſtrze⸗ 

imieżliwość 


mieśliwośći fprawiedlitwości przpltovno Si pofiánovo dina zwierz⸗ 
chnośći  Aniinaych enor Chrsesciänfkich. Przeto od tych vodnych 
ſeke ludzi bierze fis zaraza podlug florm2ipofšoliFich. 1 Cocinch. 1. 
v.33. Corrũpunt mores bonoscolloquia mala. Sacym oſtroʒue / 
miatobyʒ nimi być towarzyſtwo / bo z tak im Eco towarzyßy / tak 
fiesftawa. Cum fanéto ſanctus eris, & cum viro innocente in- 
nocens eris, & cum electo electus eris, & cum peruerſo peruer- 
teris. Pfalm. 17. ver. 26. Od nich owo przyſtowie w vściech Sots 
nierſkich pewnie ieſt wziete. Zolmerz mikobierny / a zalet nik wſty⸗ 
dliwy / nie doyda ſtwych zarožietoáci. Od nich; Turſka / po Cyrka⸗ 
wiku ſtroie / chody / môtwy / obyczaie / poſtepki. 

6. Szoſta przyczyna / ze pod choragwia w gromadzie zoſtaia / 
dla ego w nadzieie gromadki $mielfemi fiend wßytko ste sſtawa⸗ 
ia. A pot ege y meſtwo wprzod na [mole bracia / kaplany / vboſtwo 
bezbronne / czego Poganſtwo vo ſwych Prowineyach nie Gynt, ide 
ko nieprʒyiaciele iácy w Ova yz nie frocy obrdedia. Žotnierz y Krol 
świety Dawid 3 Daner) Bogiem fie tak omawia: Fortitudinem 
meam ad te cuſtodiam: Qula Deus ſuſceptor meus es. Pfal. 58. 
ver. 10. Abowem ty ſeſtes blogoſtawiony Pan Bog moy krory 
vczyß rece mole ao potyczki y palce mole do woyny. Palm. 143. 
Jah to prʒyſtoyne / pobozna y świeta / abyś terete ktorey ſam da⸗ 
wa Ste; En wzgardz e Bogd ſwego ná poddane lemu oddaͤne / y na 
pomnosenie chwaly o pobswiecone podnobie y obrácié mial. Na 
nieprzytačiele Ar zyza Świetego y mitey Gycz yzny / te potege chora⸗ 
gut / á nie ná brati ftos obrácaé nale y. Sa y inne przyGyny tey 
nieſprawiedliwobei y nieżtożnośći / ale Éleby tych / ido przedniey⸗ 
fycb przeſtana pacyentowu taͤtwieyßa bedzie / drugie potym ob⸗ 

Teras zá krotkim poťasdujem / ze te Stácye Zolnierſkie / 
abo tágey zdzierſtwa / gwaltyy veiſki vbogich dzieig fies pꝛze⸗ 
čirobo právu Bożemu y wßytkigo Chrzebcianſtwa / y ne moga 
być za dobry zwycgay / ale za wielk grzech poczytane / Étory fame 
nienie wielce trudni / zawodzi / y m wieczne potepienie ciagnie. 
Przeto gdy tych zlych nalogow y ee nieſpruwiedliwobei ßezy 

3 tym 


tym ſereem za niechals Panowie Sotnterse | tw tófce Bozen w Ρίο) 
goſtawienſtwie tego świetym w niesmiertelney dobrey ſtawie / v 
tofiech poſtronnych zofłówóć broa. Da takowym Pan Bog / 
zawße poʒadane nad niepezyjaciety pewne zroycieſtwa / da y bo ga⸗ 
ctwa bez vtrapiema vbofivod. Ten abowiem fam bogate ná 
© świecie Gynt : ten námet wßytko obficie / pociefme | de 
wßytkim iako to obiecal | gdy wprzod kroleſtwa 
nicdiefbiego 1 yfprówiedliwośći iego futac 
bedziemp. 


s 


Do PP. Zołnierzow. 
: lebem gärdziff Rycerzu, gdy Je zdzierfiwems | 4 


| banıß, | 
Dia zdźierfiwa wiedz, to pewnie, piekła fie ná- 
bawıß. 

Dla véisku vbofłwa , niebo wiecznie δὲ, 
Pıekl4 doflác dlatego żeby fie zbo galit. 

Zaprande to ffalenflmo, lep/a ezaflkam niebie, 

A niž wáitty groß z pláczem, w doczefhey po- 
šrzebie. 
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